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Annexe 1  Liste des membres de la mission 
d’étude /Nom 

  



1-1 Mission d’étude de la conception sommaire (Première étude sur place）  

  

Nº Nom Responsabilité Appartenance Durée 

1
Katsuhito 
YOSHIDA 

Chef de la Mission 
Conseilleur invité  
JICA 

Du 4 au 19 
décembre 2010 
 

2
Hidetaro 
SHIRAKI 

Programmation et gestion 

Equipe Gestion des ressources en 
eau II 
Département de l’environnement 
mondial, JICA 

Du 4 au 19 
décembre 2010 

3 Izumi KATO 

Chef des travaux／
Développement des eaux 
souterraines／
Hydrogéologie A 

Conseilleur 
Div. Ingénierie Nº1 
Département international 
Sanyu Consultants Inc. 

Du 4 décembre 
2010 au 3 mars 
2011  
 

4 Koichi SEKITA
Prospection géophysique
／Test du forage／ 
Hydrogéologie B 

Département international 
Chuo Kaihatsu Corporation 

Du 16 décembre 
2010 au 14 mars 
2011 
 

5
Tsuneyoshi 
OGISO 

Etude du sol, levés／Plan 
des ouvrages hydrauliques
／Plan de gestion et de 
maintenance 

Conseilleur 
Div. Ingénierie Nº2 
Département international 
Sanyu Consultants Inc. 

Du 2 février 2010 
au 3 avril 2011 
 

6
Yuichi 
MATSUMOTO

Plan d’exécution et de 
fourniture des équipements 
et matériaux／Estimation 
des coûts 

Conseilleur 
Div. Ingénierie Nº3 
Département international 
Sanyu Consultants Inc. 

Du 4 mars 2010 
au 3 avril 2011 
 

7
Hiroaki 
OKADA 
 

Etude sociale／ 
Considérations 
environnementales et 
sociales 

Conseilleur adjoint 
Div. Ingénierie Nº3 
Département international 
Sanyu Consultants Inc. 

Du 4 décembre 
2010 au 17 février 
2011 
 

8
Keiju 
SAGISAKA 

Interprète Techno staff Co., Ltd. 

Du 4 décembre 
2010 au 3 avril 
2011 
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1-2 Mission d’explication de la version provisoire du Rapport final (Deuxième étude sur place） 

 

Nº Nom Responsabilité Appartenance Durée 

1
Katsuhito 
YOSHIDA 

Chef de la Mission Conseilleur invité de la JICA 
Du 26 juillet au 7 
août 2011 
 

2
Hidetaro 
SHIRAKI 

Programmation et gestion 

Equipe Gestion des ressources en 
eau II 
Département de l’environnement 
mondial, JICA 

Du 26 juillet au 7 
août 2011 

3 Kojiro FUJINO Appui au projet 
Bureau de la JICA en Côte 
d'Ivoire 

Du 26 juillet au 5 
août 2011 

4 Izumi KATO 

Chef des travaux／
Développement des eaux 
souterraines／
Hydrogéologie A 

Conseilleur 
Div. Ingénierie Nº1 
Département international 
Sanyu Consultants Inc. 

Du 26 juillet au 7 
août 2011 

5
Tsuneyoshi 
OGISO 

Etude du sol, levés／Plan 
des ouvrages hydrauliques
／Plan de gestion et de 
maintenance 

Conseilleur 
Div. Ingénierie Nº2 
Département international 
Sanyu Consultants Inc. 

Du 26 juillet au 7 
août 2011 

6
Keiju 
SAGISAKA 

Interprète Techno staff Co., Ltd. 
Du 26 juillet au 7 
août 2011 
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Annexe 2 Programme du déroulement de l’étude 

  



2-1　　Mission d’étude de la conception sommaire (Première étude sur place）

Ordre Date Jour JICA JICA Consultant Consultant Consultant Consultant Consultant Consultant

Chef de la Mission
Programmation et

gestion

Chef des travaux/Dé
veloppement des eaux

souterraines/Hydrogéologie
A

Etude sociale/Considé
rations

environnementales et
sociales

Interprète
Prospection gé

ophysique/test de
forage/Hydrogéologie B

Chef adjoint des
travaux/Etude du sol,

levés/Plan des ouvrages
hydrauliques/Plan de

gestion et de
maintenance

Plan d’exécution et de
fourniture des é

quipements et matériaux
／Estimation des coûts

Katsuhito YOSHIDA Hidetaro SHIRAKI Izumi KATO Hiroaki OKADA Keiju SAGISAKA Koichi SEKITA Tsuneyoshi OGISO Yuichi MATSUMOTO

1 4 décembre Sam.

2 5 décembre Dim.

3 6 décembre Lun.

4 7 décembre Mar.

5 8 décembre Mer.

6 9 décembre Jeu.

7 10 décembre Ven.

8 11 décembre Sam.

9 12 décembre Dim.

10 13 décembre Lun.

11 14 décembre Mar.

12 15 décembre Mer.

13 16 décembre Jeu. Préparation d’appel d’offres
(Prospection géophysique L2)

Déplacement (Narita-Paris)

14 17 décembre Ven. Déplacement (Paris - Lomé)

15 18 décembre Sam. Préparation d’appel d’offres
(Prospection géophysique)

16 19 décembre Dim. Etude des documents
existants

17 20 décembre Lun. Consultation préalable du SG-
MEAHV sur les travaux

Consultation préalable du SG-
MEAHV sur les travaux

18 21 décembre Mar.

19 22 décembre Mer.

20 23 décembre Jeu. Etude sur place, déplacement Etude sur place, déplacement
Préparatifs d’appel d’offres
(prospection géophysique)

21 24 décembre Ven. Planification de l’étude sur
la prospection géophysique

22 25 décembre Sam.

23 26 décembre Dim.

24 27 décembre Lun.

25 28 décembre Mar. Etude sur place (Région
Savanes)

26 29 décembre Mer.

27 30 décembre Jeu.

28 31 décembre Ven.

29 1er janvier Sam.

30 2 janvier Dim.

31 3 janvier Lun.

32 4 janvier Mar.
Sondage de forages à ré

habiliter, réunions avec les
 é  à l’

Collecte de documents
chez la DR Maritime

Sondage de forages à ré
habiliter, réunions avec les

 é  à l’
33 5 janvier Mer.

34 6 janvier Jeu.

35 7 janvier Ven.
Préparatifs pour le sondage de
forages existants et classement

d  d t

Traduction de documents, et
classement

36 8 janvier Sam. Diagnostic de forages existants,
étude sur place

Etude de l’état de diagnostic
de forages existants

37 9 janvier Dim. Classement de documents
Etude des conditions

sociales, diagnostic de
f  i t t

Traduction des documents

38 10 janvier Lun. Etude sur place (déplacement)
Etude sur place (dé

placement)
Etude sur place (déplacement)

Contrôle des opérations
confiées (Prospection gé

h i  L2)
39 11 janvier Mar. Concertation avec la DR

Savanes, Ministère de la Santé
Concertation avec la DR

Savanes, Ministère de la Santé

Concertation avec la DR
Savanes, Ministère de la

S té
40 12 janvier Mer. Concertation avec les directions

régionales, MERF
Concertation avec les

directions régionales, MERF

Concertation avec les
directions régionales,

MERF
41 13 janvier Jeu. Etude sur place (déplacement)

Etude de l’état des considé
rations environnementales

t i l

Etude sur place (déplacement)
Etude additionnelle des

villages L2

42 14 janvier Ven.
Documents collectés à la Cellule
Développement du Ministère de
l’E  (S ti  B  d  d é )

Etude sur place (dé
placement)

Documents collectés à la
Cellule Développement du
Mi i tè  d  l’E  (S ti

Contrôle des opérations
confiées (Etude sur la

tibilité)

Déplacement (Haneda-Paris-Lomé)

Explication donnée au Bureau JICA Burkina Faso
Déplacement (Ouagadougou-Lomé)

Rapport intermédiaire au Bureau JICA Burkina Faso, Dé
placement (Ouagadougou-Paris)

Déplacement (Lomé - Ouagadougou)

Déplacement (Paris 

Déplacement (Narita-Paris)

→Narita）

Arrangement des véhicules en location et des interpr
ètes locaux

Etude des documents, préparation d’appel d’offres

Explication abrégée du Rapport initial, et discussions

Déplacement (Lomé-Kara)

Déplacement (Kara-Dapaong), Explication abrégée du Rapport initial à l’intention de la DR Savanes

Etude sur place (villages ciblés dans la Région Savanes)

Etude sur place, Déplacement (Dapaong - Kara)

Déplacement (Kara - Lomé)

Déplacement (Paris-Ouagadougou)

Etude sur place (villages ciblés dans la Région Maritime)

Visite de courtoisie à l’AFD, Concertation sur le procès-verbal

Explication sur le PV au Ministre, Signature du PV

Préparation d’appel d’offres
(Etude sur la convertibilité)

Préparation d’appel d’offres
(Etude des conditions

sociales)

Préparation d’appel d’offres,
collecte des documents

existantsEtude sur place (villages cibles
de mini-AEP)

Etude sur place (villages cibles
de mini-AEP)

Préparation d’appel d’offres
(Prospection géophysique,

diagnostic de forages
existantes à réhabiliter, étude

sur la convertibilité)

Etude sur place (Savanes)

Appel d’offres (Prospection géophysique, étude sur la convertibilité, étude des conditions
sociales)

Classement de documents, é
tudes

Classement de documents,
études

Traduction des documents
Collecte de documents

existants, et étude

Négociation du contrat sur l’étude des conditions sociales, passation du contrat pour la prospection géophysique

Coordination des séances
d’atelier

Etude sur place (sites L2)

Appel d’offres (forages à ré
habiliter), passation du contrat (é

tude sur la convertibilité, ré
habilitation de forages, étude

des conditions socio-é
conomiques)

Appel d’offres (forages à ré
habiliter), passation du contrat
(étude sur la convertibilité, ré
habilitation de forages, étude

des conditions socio-é
conomiques)

Classement de documents, é
tudes

Classement de documents,
études

Traduction des documents Etude des documents

Réunions avec les membres du Projet Plateaux de l’AFD, obtention d’informations sur les sites AFD

Contrôle des opérations
confiées (Prospection gé

ophysique L2, diagnostic de
forages existants)

Etude sur place, collecte de documents dans la DR Maritime, concertation avec la DHV du
MEAHV

Contrôle des opérations
confiées (Etude sur la

convertibilité)

Contrôle des opérations
confiées (Diagnostic de

forages à réhabiliter)

Contrôle des opérations
confiées (Conditions

sociales)

Réunions avec les personnes concernées de la DGEA du MEAHV, la Direction Générale de la
Statistique, et du MERF

Réunions avec les personnes concernées de la Direction de l'Environnement du MERF
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Ordre Date Jour JICA JICA Consultant Consultant Consultant Consultant Consultant Consultant

Chef de la Mission
Programmation et

gestion

Chef des travaux/Dé
veloppement des eaux

souterraines/Hydrogéologie
A

Etude sociale/Considé
rations

environnementales et
sociales

Interprète
Prospection gé

ophysique/test de
forage/Hydrogéologie B

Chef adjoint des
travaux/Etude du sol,

levés/Plan des ouvrages
hydrauliques/Plan de

gestion et de
maintenance

Plan d’exécution et de
fourniture des é

quipements et matériaux
／Estimation des coûts

Katsuhito YOSHIDA Hidetaro SHIRAKI Izumi KATO Hiroaki OKADA Keiju SAGISAKA Koichi SEKITA Tsuneyoshi OGISO Yuichi MATSUMOTO

43 15 janvier Sam. Concertation sur l’étude des
conditions sociales

Concertation sur l’étude des
conditions sociales

44 16 janvier Dim. Préparation d’appel d’offres (test
de forage)

Préparation d’appel d’offres
(test de forage)

45 17 janvier Lun.
Entretiens avec le SG,

concertation avec la direction
P t ti  i l  Mi i tè  d

Entretiens avec le SG,
concertation avec la direction
P t ti  i l  Mi i tè

Contrôle des opérations
confiées(Prospection gé

h i  SA02)
46 18 janvier Mar.

Visites et réunions aux Direction
de la Météorologie Nationale,
Mi i tè  d  t  bli

Visites et réunions aux
Direction de la Météorologie

N ti l  Mi i tè  d

Contrôle des opérations
confiées (Etude sur la

tibilité SA08)
47 19 janvier Mer. Préparation d’appel d’offres (test

de forage)
Etude sur place (dé

placement)
Préparation d’appel d’offres

(test de forage)

Contrôle des opérations
confiées (Etude sur la

tibilité SA08)
48 20 janvier Jeu. Distribution du DAO (étude sur

le test de forage 1)

Contrôle des opérations
confiées (modification de la

li t  d  ill )

Distribution du DAO (étude sur
le test de forage 1)

Contrôle des opérations
confiées (Prospection gé

h i  SA14)
49 21 janvier Ven. Classement des informations

obtenues

Contrôle des opérations
confiées

（社会条件SA10）

Traduction des documents
collectés

Contrôle des opérations
confiées (Etude sur la

tibilité SA04)
50 22 janvier Sam.

Gestion de la sous-traitance
locale (Diagnostic de forages

i t t )

Etude sur place (dé
placement)

Gestion de la sous-traitance
locale (Diagnostic de forages

i t t )
51 23 janvier Dim. Classement de documents Classement de documents Traduction des documents

52 24 janvier Lun.
Gestion de la sous-traitance
locale (Etude des conditions

i l )

Réunions avec la DHV du
MEAHV

Gestion de la sous-traitance
locale (Etude des conditions

i l )
53 25 janvier Mar. Obtention d’informations des

revendeurs de la pompe
Etude sur place (dé

placement)
Obtention d’informations des

revendeurs de la pompe

54 26 janvier Mer. Appel d’offres (test de forage 1)
Organisation d’ateliers (mini

AEP SA10)
Appel d’offres (test de forage

1)

55 27 janvier Jeu. Négociation du contrat (test de
forage 1)

Préparatifs d’ateliers
Négociation du contrat (test de

forage 1)

56 28 janvier Ven. Passation du contrat (test de
forage 1), entretiens avec le DG

Préparatifs d’ateliers
（MANDOURI-PMH)

Passation du contrat (test de
forage 1), entretiens avec le

DG
57 29 janvier Sam.

Gestion de la sous-traitance
locale (Diagnostic de forages

i t t )

Organisation d’ateliers
(dote, PMH)

Gestion de la sous-traitance
locale (Diagnostic de forages

i t t )
58 30 janvier Dim. Classement de documents Classement de documents Classement de documents

Contrôle des opérations
confiées (Vérification des

i t  d  f ti  à t t )
59 31 janvier Lun. Etude sur place (déplacement)

Classement de documents,
Coordination des études

Etude sur place (déplacement)
Contrôle des opérations
confiées (Etude sur la

tibilité)
60 1er février Mar. Etude sur place (déplacement) Etude sur place (déplacement)

Contrôle des opérations
confiées（test de

f 1）
61 2 février Mer. Contrôle des opérations confié

es（test de forage）
Contrôle des opérations confié

es（test de forage）

Contrôle des opérations
confiées (Etude sur la

tibilité)

Déplacement (Narita-Paris)

62 3 février Jeu. Etude sur place (déplacement) Etude sur place (déplacement)
Contrôle des opérations
confiées（Prospection gé

h i ）

Déplacement (Paris - Lomé)

63 4 février Ven. Entretiens avec le SG Ministère
de l’Eau et l’Assainissement

Visite à l’UNICEF, obtention
d’informations sur les ONG

Entretiens avec le SG Ministè
re de l’Eau et l’Assainissement

Contrôle des opérations
confiées (Etude sur la

tibilité)

Visite de courtoisie au
Ministère de l’Eau et de l’

A i i t
64 5 février Sam.

Etude sur place, obtention d’
informations sur le système

l i

Etude sur place, obtention
d’informations sur les

t i  l l

Etude sur place, obtention d’
informations sur les

t i  l l

Contrôle des opérations
confiées（Prospection gé

h i ）

Etude sur place (ouvrages
PV, Maritime), obtention d’

i f ti   l

65 6 février Dim. Classement des documents et
données collectés

Classement des documents
et données collectés

Classement des documents et
données collectés

Contrôle des opérations
confiées（test de forage・
prospection géophysique）

Etude de documents,
classement des données

66 7 février Lun.
Visite au service spécialisé

chargé des contrôles de sécurit
é, diagnostic de forages

Visite au service spécialisé
chargé des contrôles de sé

curité, demande de visa

Contrôle des opérations
confiées（Prospection gé

ophysique）

Visite au service spécialisé
chargé des contrôles de sé

curité, demande de visa

67 8 février Mar.
Visite à la Direction Générale de
la Statistique, entretiens avec le

di t  d  l  DHV

Visite à la Direction Générale
de la Statistique, entretiens

 l  di t  d  l  DHV

Contrôle des opérations
confiées（Prospection gé

h i ）

Visites aux entreprises
importateurs du système

l i  t i  d

68 9 février Mer.
Obtention d’informations sur la

construction des ouvrages
hydrauliques

Etude sur place (dé
placement)

Contrôle des opérations
confiées（Prospection gé

ophysique・test de

Etude sur place (dé
placement)

69 10 février Jeu. Gestion teste du forage,
diagnostic de forages existants

Etude sur place
(Etude des conditions

sociales)

Reconnaissance des sites à
mini-AEP

70 11 février Ven.
Visite à la Direction Générale de

la Statistique, étude des
d t

Etude sur place (dé
placement)

Contrôle des opérations confié
es（Diagnostic de forages

i t t  à éh bilit ）

Concertation sur le test de
forage, Reconnaissance

d  it  à i i AEP
71 12 février Sam.

Etude sur place (Diagnostic de
forages existants, essai de

)

Etude sur place Etude sur place
Contrôle des opérations

confiées（test de forage）

72 13 février Dim. Obtention d’informations, et
classement

Traduction des documents
Obtention d’informations, et

classement
Collecte de documents, é
tude du plan des ouvrages

73 14 février Lun.
Contrôle des opérations
confiées（Prospection gé

h i ）

74 15 février Mar. Déplacement (Lomé - Paris)

75 16 février Mer. Etude sur place (déplacement) Déplacement (Paris→ Etude sur place (déplacement)

76 17 février Jeu. Etude sur place(test de
forage）

→Haneda）
Etude sur place(test de

forage）
Etude sur place(test de

forage）

77 18 février Ven. Etude sur place （Sites de mini-
AEP）

Etude sur place （Sites de
mini-AEP）

Etude sur place （Sites de
mini-AEP）

78 19 février Sam. Etude sur place (déplacement) Etude sur place (déplacement)
Contrôle des opérations

confiées（test de forage,
Prospection géophysique）

Etude sur place (dé
placement)

79 20 février Dim. Obtention d’informations, et
classement

Traduction du DAO
Obtention d’informations, et

classement
Obtention d’informations, et

classement

80 21 février Lun. Distribution du DAO (Etude du
sol, levés)

Distribution du DAO (Etude du
sol, levés)

Contrôle des opérations
confiées (Traînée é

l t i )

Distribution du DAO (Etude
du sol, levés)

81 22 février Mar. Classement de documents (ré
sultats des études confiées)

test de forage(Naki-Quest)

82 23 février Mer. Modification du contrat de l’é
tude sociale

test de forage(Naki-Quest)

83 24 février Jeu.
Rapport d’avancement au SG

Ministère de l’Eau et de l’
A i i t

Rapport d’avancement au SG
Ministère de l’Eau et de l’

A i i t

test de forage(Mandouri)
Rapport d’avancement au

SG Ministère de l’Eau et de
l’A i i t

84 25 février Ven. Préparatifs pour les documents
de soumission

Préparatifs pour l’appel d’offres test de forage(Mandouri)
Préparatifs pour l’appel d’

offres

85 26 février Sam. Appel d’offres (Etude du sol, lev
és)

Appel d’offres (Etude du sol,
levés)

Essai de
pompage(NADJOUNDY)

Appel d’offres (Etude du
sol, levés)

Contrôle des opérations
confiées

（Etude sur la convertibilité・

Prospection géophysique）

Etude des ouvrages mini-
AEP

Obtention d’informations sur la
construction des ouvrages

hydrauliques

Collecte de documents, é
tude du plan

Préparatifs du DAO (Etude du
sol, levés)

Préparatifs du DAO (Etude du
sol, levés)

Etude des ouvrages des
sites de mini-AEP

Traduction de documents,
avenant au contrat

Classement de documents
Etude additionnelle des

villages L2

Contrôle de l’étude sur
place des considérations

environnementales et
sociales

Contrôle des opérations
confiées

(Etude des conditions
sociales)

Contrôle des opérations
confiées

(Etude des conditions
sociales)

Etude du plan des ouvrages
mini AEP

Planification des ouvrages
mini AEP, obtention d’

informations des
organismes concernés
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Ordre Date Jour JICA JICA Consultant Consultant Consultant Consultant Consultant Consultant

Chef de la Mission
Programmation et

gestion

Chef des travaux/Dé
veloppement des eaux

souterraines/Hydrogéologie
A

Etude sociale/Considé
rations

environnementales et
sociales

Interprète
Prospection gé

ophysique/test de
forage/Hydrogéologie B

Chef adjoint des
travaux/Etude du sol,

levés/Plan des ouvrages
hydrauliques/Plan de

gestion et de
maintenance

Plan d’exécution et de
fourniture des é

quipements et matériaux
／Estimation des coûts

Katsuhito YOSHIDA Hidetaro SHIRAKI Izumi KATO Hiroaki OKADA Keiju SAGISAKA Koichi SEKITA Tsuneyoshi OGISO Yuichi MATSUMOTO

86 27 février Dim. Classement de documents Classement de documents test de forage(Mandouri) Classement de documents

87 28 février Lun. Négociation du contrat (Etude
du sol, levés)

Négociation du contrat (Etude
du sol, levés)

test de forage(YEBOU)
Négociation du contrat
(Etude du sol, levés)

88 1er mars Mar.
Modification du contrat sur la

conversion de forage, dé
l t

Essai de pompage
（Nakiouest,Yembour)

Plan des ouvrages de mini-
AEP, et obtention d’

i f ti
89 2 mars Mer. Déplacement (Lomé - Paris) test de forage(Yembour) Observation sur place

90 3 mars Jeu. Déplacement (Paris→
Essai de pompage
（YEMBOR)

Déplacement

91 4 mars Ven. →Narita）
Essai de pompage
（YEMBOR)

Déplacement (Narita-Paris)

92 5 mars Sam. Essai de pompage
（YEMBOR) SE02

Déplacement (Paris - Lomé)

93 6 mars Dim. Essai de pompage
（YEMBOR) 5-3412

Classement de documents Classement de documents

94 7 mars Lun. Prospection géophysique,
contrôle d’exécution

Visite de courtoisie à la DG
MEAHV

95 8 mars Mar. Vérification des échantillons
du forage testé

Etude du marché (véhicule,
entreprise de construction)

96 9 mars Mer. Déplacement Plan des ouvrages
Etude du marché (pompe,
entreprise de construction)

97 10 mars Jeu. Classement de documents
Etude du marché (pompe,
entreprise de construction)

98 11 mars Ven.
Obtention d’informations (é

quipements de
t ti )

99 12 mars Sam. Observation du système
solaire

Classement de documents・
déplacement

Observation du système
solaire

100 13 mars Dim. Classement de documents Déplacement (Lomé - Paris) Classement de documents

101 14 mars Lun. Etude du marché Déplacement (Paris→ Etude du marché

102 15 mars Mar. Etude du marché
Entretiens avec le DG

→Haneda）
Etude du marché

Entretiens avec le DG

103 16 mars Mer. Etude du marché
(canalisations, pompes)

Etude du marché
(canalisations, pompes)

104 17 mars Jeu. Etude du marché (engins de
construction)

Etude du marché (engins de
construction)

105 18 mars Ven. Etude du marché, Entretiens
avec le SG

Etude du marché,
Entretiens avec le SG

106 19 mars Sam. Etude du marché (é
quipements)

Etude du marché (é
quipements)

107 20 mars Dim. Déplacement Classement de documents Déplacement

108 21 mars Lun.
Salutation aux directeurs ré
gionaux, plan d’exécution, é

tude des prix unitaires

Salutation aux directeurs ré
gionaux, plan d’exécution, é

tude des prix unitaires

109 22 mars Mar. Observation des sites et d’
usines des pompes

Observation des sites et d’
usines des pompes

110 23 mars Mer. Vérification des sites de
construction

Vérification des sites de
construction

111 24 mars Jeu.

Collecte de documents aux
Ministère des travaux publics
et Direction Générale de la

Statistique

Collecte de documents aux
Ministère des travaux

publics et Direction Géné
rale de la Statistique

112 25 mars Ven. Etude sur les prix unitaires des
matériaux

Etude sur les prix unitaires
des matériaux

113 26 mars Sam. Classement de documents Déplacement Classement de documents

114 27 mars Dim. Classement de documents Classement de documents Classement de documents

115 28 mars Lun. Rédaction du rapport, contrôle
des opérations confiées

Rédaction du rapport, contr
ôle des opérations confiées

Rédaction du rapport, contr
ôle des opérations confiées

116 29 mars Mar. Rapport final de l’étude sur
place (SG)

Rapport final de l’étude sur
place (SG)

Rapport final de l’étude sur
place (SG)

117 30 mars Mer. Rapport final de l’étude sur
place (directeur DHV)

Rapport final de l’étude sur
place (directeur DHV)

Rapport final de l’étude sur
place (directeur DHV)

118 31 mars Jeu. Classement de documents Classement de documents Classement de documents

119 1er avril Ven. Déplacement (Lomé - Paris) Déplacement (Lomé - Paris) Déplacement (Lomé - Paris)

120 2 avril Sam. Déplacement (Paris→ Déplacement (Paris→ Déplacement (Paris→

121 3 avril Dim. →Narita） →Kansai） →Narita）

Traduction des documents

Collecte de documents
Etude sur place

Contrôle des opérations
confiées (Etude du sol, levé

s)

Contrôle des opérations
confiées (Etude du sol, levé

s)

Contrôle des opérations
confiées (Etude du sol, levé

s)

Contrôle des opérations
confiées

(Etude du sol, levés)
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2-2　　Mission d’explication de la version provisoire du Rapport final (Deuxième étude sur place）

Ordre Date Jour JICA JICA JICA Consultant Consultant Consultant

Chef de la Mission
Programmation et

gestion
Appui au projet

Chef des travaux/Dé
veloppement des eaux
souterraines/Hydrogé

ologie A

Chef adjoint des
travaux/Etude du sol, lev

és/Plan des ouvrages
hydrauliques/Plan de

gestion et de
maintenance

Interprète

Katsuhito YOSHIDA Hidetaro SHIRAKI Kojiro FUJINO Izumi KATO Tsuneyoshi OGISO Keiju SAGISAKA

1 26 juillet Mar.
Déplacement (Cotonou -

Lomé)

2 27 juillet Mer. Coordination des travaux

3 28 juillet Jeu.

4 29 juillet Ven.

5 30 juillet Sam.

6 31 juillet Dim.

7 1er août Lun.

8 2 août Mar.

9 3 août Mer.

10 4 août Jeu.

11 5 août Ven.
Etude sur place, dé
placement（Lomé -

Cotonou）

12 6 août Sam.

13 7 août Dim.

Explication du rapport final provisoire au MEAHV, discussions sur le PV, déplacement (Kara - Lomé)

Déplacement (Lomé-Kara)

Déplacement (Kara-Dapaong), explication du rapport final provisoire à la DH de la Région Savanes

Etude sur place (villages ciblés dans la Région Savanes)

Etude sur place, déplacement (Dapaong - Kara)

Déplacement (Kara - Lomé)

Etude sur place, déplacement (Lom  - Paris)

Déplacement (Paris→

Signature du PV

→Narita）

Etude sur place, déplacement (Lomé - Paris)

Déplacement (Paris→

→Narita）

Déplacement (Narita-Paris) Déplacement (Narita-Paris)

Déplacement (Paris - Lomé)Déplacement (Paris - Lomé)

Visite de courtoisie au Ministère des Affaires Etrangères et de la coopération et aux autres
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Annexe 3 Liste des personnes rencontrées 

  



＜Organisations étatiques＞ 

Appartenance Nom et coordonnées etc. Poste 

Ministère des Affaires 
Etrangères et de la coopération 

M. Elliot OHIN Ministre d’Etat  
M. KPAMATCHOU 
Yawo 

Directeur de Cabinet 

M. AFOKPA Kodjovi 
Gaspard 

Ministre Plénipotentiaire 

Direction Générale de 
Coopération Internationale  

M. SEWAVI Kokuvi 
Fiomegnon 

MAEC -DC 

M. ADJA Kokou MAEC/DCI 
M. TCHODIE B. Kokou Directeur Général de Coopération 

Internationale  
M. OKOUA Kwamee  Conseiller technique  
M. AWADE M. 
Essobozou  

Chef de Division à la Coopération des 
Aides, Chargé des relations 
Economique International  

M. RAZAK Shafiou  Chargé de l'Etude  
M. GALLEY Eric  Chargé de l'Etude  
M. JOHNSON Ablamba Chargé de l'Etude  
Mme. N'GHA LKPA  Chargé de l'Etude  

Endroit: Ministère de 
l'Economie et des Finances  

M. GMARD Badewasso MEF-SG 
M. SEGLA Ayauri MEF/DGD 
M. MABOUAOU A. 
Koffe 

MEF/DGD 

M. ESSENA K 
Ayanouva 

MEF/DGD 

M. AKRO Arirhe MEF-DFCEP 
M. SEWAKI Kokuvi 
Fiomegnoh 

MEEC-DGI 

M. BIAM Kokosu MEF/DGI 
Ministère Auprès du Président 
de la République, Chargé de la 
Planification, du Développement 
et de L’aménagement du 
Territoire 

Mme. Dédé Ahoéfa 
EKOUE 

Ministre 

M. GALLEY Yao A.S, 
Eric 

Economiste Planificateur 

Ministère des Mines et de 
l'Energie 

M. hias Banimpo 
GBENGRERTANE  

Direction générale des Mines et de la 
Géologie, Directeur des Recherches 
Géologiques et Minières  

Ministère de l’Eau de 
l’Assainissement et de 
L’Hydraulique villageoise 

M. Gal.Zachari Nandja Ministre 
M. ASSIONGBON 
Kuessan Kue Zoun 

MEAHV -SG 

M. M’BATA Ahasé 
Jacques 

MEAHV-DG 

M. TCHABORE Hatim MEAHV -DHV 
M. YAKUBI Kodjo 
Djimedo 

MEAHV -DHV 

M. AMADOU Massa 
Houdou 

MEAHV DAEP 

M. SOHOIN Komi MEAHV-DREA-RM 
M. APALOO Yao Senyo MEAHV DAEP 
M. Koao Koffijtcpre MEAHV/DGEA 
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M. Gaston Karka 
KOULOU 

Directeur Régional(KARA) 

M. KONLANI Gninpalc Directeur Régional(SAVANES) 

M. MOUIDAGUETE 
Kanlanfaï 

Directeur Régional Adjoint 
(SAVANES) 

Direction Générale de la 
Statistique et de la Comptabilité 
Nationale  

M. ANIMAOU Tchou  Directeur de la Comptabilité Nationale 
et des Etudes Economiques  

M. M. FEBON Akindélé 
FEBON  

Statisticien - Démographe  

Direction de la Météorologie 
Nationale  

M. LAO Gbessi Chef Division Administrative  

Région Savanes Préfecture de 
Tône  

M. AYETAN Koffi  Préfet de Tône  

Région Savanes Préfecture de 
Kpendjal 

M. NAMOUNOU 
Damintot  

Préfet de Kpendjal  

Université de Lomé  Dr. Moctar Limam Bawa faculté des Sciences, laboratoire de 
Chimie des Eaux  

M. Victor S. Komi Doni faculté des Sciences, laboratoire de 
Chimie des Eaux 
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<Organisations internationales, bailleurs> 

Appartenance Nom et coordonnées etc. Poste 

UE-STABEX  M. EUSEBIO A. César  Ingénieur Génie Sanitaire, Chargé de 
Eau -Assainissement et Magasin, 
Cellule de Coordination STABEX 
STABEX  

Agence Française de 
Développement(AFD)  

M. Yves PICARD  Directeur  
Mme. Clémentine 
DARDY-DUMEUR  
dardy-dumeurc@afd.fr  

Chargée de Projets Développement 
urbain et infrastructures  

Saudi Fund Development SAWADOGO Réni Consultant/Saudi Fund Dev. 

European Investment Bank  Mme. Vivian Castro 
Pöyry  

Chargé de Projet  

UNDSS  M. Abdoulaye BARRY 
(Colonel) Lomé（PNUD）
Tel: +228-904-37-40, 
+228-012-57-46, 
+228-992-45-68 
Abdoulaye.barry@undp.
org  

Conseiller Sécurité, UNDSS 

UNICEF TOGO  Mme. Una McCauley 
tél : 221 75 52  

Représentative 

Christine JAULMES Représentante Adjointe 

Dr. Teresa de la Torre 
cel. 905 61 36 

Chef Développement en survie des 
enfants (Child Survival Development) 

M. Fredrik Asplund cel, 
826 60 45 
fasplund@unicef.org 

Expert en eau 

M. Fataou SALAMI cel, 
904 32 41 
fsalami@unicef.org 

Agent Wash 

M. Richard S. D. 
Hawkins 

Contrôle de Qualité des Projets 
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＜Entreprises/organisations privées＞ 

Appartenance Nom et coordonnées etc. Poste 

CEET 
(Compagnie-Energie-Electricité-
Togo)  

M. SOSSOUKPE Konii Chef Service Réseaux Sud, 
CEET-Atakpamé  

O.N.G Les Heros du Monde 
pour la Lutte Contre la Pauvreté 

M. LAGBEMA Jacqes  Assistant Médical 

IGA INGENIEUR CONSEILS M. Sama DAO cel. 905 
25 63 e-mail : 
igadao@yahoo.fr  

Directeur  

BECATEC - Bureau d'Etude, de 
Contrôle et d'Assistance 
Techniques  

M. Paul Nassirou 
AYEVA cel. 905 94 59 
e-mail : 
becatec@laposte.tg  

Ingénieur Civil des ponts et Chaussées 
Directeur  

AGECET-BTP Ingénieur 
Conseil SARL  

M. Gilbert Edem Koudjo 
AKODENYON tél. 250 
41 15 agecet@laposte.tg 

Directeur  

SIAD - BENIN Sarl Société 
Internationale d'Alliance Divine 
- Hydraulique Assainissement - 
Commerce Général BTP  

M. Ernert TOMENOU 
cel. 230 58 24  

Directeur Général  

Forages Technic-Eau  Mme. Félicité Adjibogou 
tél. 226 20 05 cel. 905 38 
66 
felicite.adjibogou@forag
estechniceau.com  

Directrice   

Interplast  M. SABI SAMUDINI 
（233） 24 480 1837  

Export sales manager PVC(Bureau 
principal: Ghana）  

AFRIMATIC 
TECHNOLOGIES - TOGO  

M. Adjimon tél. 228 336 
12 34 cel. 228 972 46 18 
Email: 
afrimatictech@gmail.co
m  

Coordinateur du Projet (P.D.G de la 
société de vente et de mise en place du 
système solaire) 

P.E.S -TOGO Vente & 
Installation Energie Solaire - 
forage en solaire Electricité 
bâtiment & industriel  

M. NANA Souléman tél. 
235 39 41 cel. 924 60 81 
e-mail:pestogo@yahoo.fr 

Directeur Général (P.D.G de la société 
de vente et de mise en place du système 
solaire) 

P.T.I.  M. Kouadio BAKAN cel. 
857 30 08  

Chef d'Agence（entreprise de vente au 
détail du système solaire） 

Nouvelle Upromah (Usine de 
Production du Materiel Agricole 
et Hydraulique Villageoise)  

AGUIM Ali Essohana Directeur Général 
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1. Arrière-plan du projet de Composante Soft 

(1) Politique nationale pour le secteur de l’eau du Togo 

La République Togolaise a défini un "Plan décennal 1991-2000 pour l'alimentation en eau potable", et 

prévoyant la construction d'un total de 10.099 forages dans tout le pays jusqu'en l'an 2000, promeut la 

construction de forages avec l'assistance des principaux bailleurs de fonds, le Japon y compris. Mais le 

désordre social et les difficultés de la démocratisation depuis 1993 s'ajoutant à ses problèmes financiers, 

les principaux bailleurs de fonds s'abstiennent de l'aide au Togo, et le taux d'achèvement de l'objectif se 

limite à environ 40%. D'après le rapport sur les Objectifs du Millénaire pour le Développement (OMD) 

établi en 2007, le taux de desserte moyen national est d'environ 30%, et les chiffres sont très bas en 

milieu rural et semi-urbain, dans la Région Maritime d’environ 13%, et de Savanes d’environ 17%. Pour 

cette raison, de nombreux habitants consomment l'eau non salubre des rivières, des marais et des puits, 

et selon les zones, ce qui est la cause de la propagation des maladies d'origine hydrique et d'un taux de 

mortalité élevé des enfants en bas âge. 

Vu cette situation, le "Plan national d'alimentation en eau potable et d'assainissement en milieu rural et 

semi-urbain" (2006) et le "Plan d'Action National pour le Secteur de l’Eau et de l’Assainissement" 

(PANSEA, 2010), ont été définis, et la construction et la réhabilitation d'ouvrages hydrauliques, ainsi 

que le renforcement du système d’opération du service d'alimentation en eau sont promus par plusieurs 

projets en vue d'atteindre le taux de desserte de 64% en milieu rural et de 62% en milieu semi-urbain 

jusqu'en 2015. 

 

(2) Etat actuel du système de gestion et maintenance des ouvrages hydrauliques 

La politique du Togo vise, après le passage au système de communes, à faire dans l'avenir des 

communes les maîtrises d’ouvrage dans les projets d'alimentation en eau, à confier la gestion des 

ouvrages hydrauliques aux Associations d'Usagers du Service de l'Eau Potable (AUSEP), et à faire 

passer aux AUSEP un contrat avec une entreprise privée possédant les techniques appropriées à la 

gestion et maintenance des ouvrages hydrauliques. Mais le passage au système des communes ne 

progresse pas, et les AUSEP n'existent pas. Pour cette raison, actuellement, les ouvrages hydrauliques 

sont gérés et entretenus par le Comité de l'Eau et/ou l'Association d'Usagers du Service de l'Eau Potable.  

 

Pour les ouvrages à PMH, les habitants bénéficiaires formeront un Comité de l'Eau par ouvrage sous la 

direction de la Direction régionale de l'Eau et de l'Assainissement (ci-après désignée "Direction 

régionale"), qui est un organisme subalterne de la Direction Générale de l'Eau et de l'Assainissement 

(DGEA). La gestion de l'ouvrage est confiée au Comité de l'Eau par la Direction régionale (sans 

rémunération), qui en assure la gestion et maintenance. Les membres du Comité de l'Eau sont 

sélectionnés par élection. Ils sont en principe au nombre de 5 : le président du comité, le vice-président, 

le trésorier, le trésorier adjoint et le secrétaire, et sont bénévoles. Il y a des comités où un superviseur, un 

conseiller (ancien président, etc.), en sont aussi membres. Le vendeur d'eau sélectionné parmi les 
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adhérents collecte les frais d'eau. Le trésorier et le trésorier adjoint du comité habitent à proximité de 

l'ouvrage hydraulique, et cumulent aussi souvent la fonction de vendeur d'eau. 

 

Les mini-AEP sont gérées par l'Association d'Usagers du Service de l'Eau Potable (AUSEP). L'AUSEP 

est très similaire au Comité de l'Eau, mais s'agissant d'une association, le paiement de dividendes aux 

investisseurs est autorisé. Dans le cas des mini-AEP, l'installation est grande par rapport à l'ouvrage à 

PMH, et un gestionnaire spécialisé1 pour l'installation électrique est recruté. Comme pour les ouvrages à 

PMH, la collecte des frais d'eau est faite par le vendeur d'eau, et les recettes d'eau sont gérées en bloc par 

l'Association.  

 

L'encadrement et la supervision du Comité de l'Eau par le gouvernement sont effectués par le 

responsable de sensibilisation (ci-dessous "responsable de sensibilisation de la Direction régionale") 

affecté dans chaque préfecture par la Direction régionale. Ce responsable de sensibilisation de la 

Direction régionale assure l'encadrement pour les activités de sensibilisation concernant l'eau et 

l'assainissement, la création du Comité de l'Eau et la constitution du fonds lors de la construction du 

forage. Il assure aussi l'encadrement et la supervision après la création du Comité de l'Eau. 

 

(3) Rôle du Comité de l'Eau dans la gestion et maintenance de l'hydraulique rurale 

Lors de la construction de l'ouvrage hydraulique, la Direction régionale et le Comité de l'Eau 

conviennent de ce qui suit en tant que travail du Comité de l'Eau (Source : CONTRAT POINT D'EAU, 

DGEA). 

 

• Un fonds sera établi avant le démarrage des travaux de construction de l'ouvrage hydraulique, 

et des cotisations2 seront collectées. 

• Les capitaux ci-dessous seront obtenus pour assurer un service d'alimentation en eau durable. 

- Frais d'exploitation de l'ouvrage hydraulique 

- Frais de maintenance des équipements de pompage, par ex. pompe 

- Frais pour le renouvellement3 

- Frais de gestion du Comité de l'Eau (frais requis pour les réunions ordinaires, articles de 

bureau, etc.) 

• Le tarif de l'eau est fixé, et le système de collecte des frais d'eau au point d'eau sera consolidé. 

• Les environs des points d'eau seront maintenus propres, et l'augmentation de la consommation 

d'eau potable et l'amélioration des coutumes sanitaires seront promues. 

• Il sera demandé à un réparateur de réparer les problèmes de la pompe à motricité humaine, et il 

sera rémunéré.  

 

                                                 
1 Egalement opération du groupe électrogène et de la pompe immergée. 
2 150.000 FCFA pour les ouvrages à PMH, 200.000 FCFA par borne fontaine de mini-AEP 
3 Comme pour une construction. 
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Le tarif de l'eau ne sera pas fixé seulement pour couvrir les frais de maintenance, la constitution du fonds 

en vue du renouvellement après le passage du nombre d'années de service sera aussi prise en compte.  

(Source : Plan national d'alimentation en eau potable et d'assainissement en milieu rural et semi-urbain 

(2006)). Le gouvernement donne des instructions pour l'introduction d'un système de collecte à 

tarification volumétrique, mais le tarif de l'eau sera fixé par le Comité de l'Eau. Les recettes de l'eau 

seront déposées sur un compte bancaire au nom du Comité de l'Eau. 

 

(4) Rôle du gouvernement dans la gestion et maintenance de l'hydraulique rurale 

Le gouvernement confie la gestion et maintenance de l'ouvrage hydraulique au Comité de l'Eau (sans 

rémunération), soutient et supervise la création et la gestion du Comité de l'eau, et en tant que soutien 

arrière, assure le monitoring de l'état de gestion et maintenance de l'ouvrage hydraulique et si nécessaire, 

la sensibilisation des membres du Comité de l'Eau et des habitants.  

D'après l'accord intervenant entre la direction régionale et le Comité de l'Eau lors de la construction de 

l'ouvrage hydraulique, le gouvernement doit exécuter les articles suivants (Source : CONTRAT POINT 

D'EAU, DGEA). 

 

• Une pompe est fournie lors de la construction ou réhabilitation d'un forage. 

• La sensibilisation des habitants à l'amélioration de l'environnement de l'eau est assurée. 

• Un réseau de distribution de pièces de pompes est établi avec la collaboration des distributeurs 

de pompes et d'entreprises locales, et la supervision de la fourniture stable est assurée. 

• Un réseau de réparateurs de pompes (pour l'échange d'informations, l'entraide) est établi avec 

la collaboration des distributeurs de pompes.  

• Toutes les parties prenantes assurent la supervision de sorte que chaque activité puisse être 

exécutée correctement. 

 

(5) Problèmes apparus dans la gestion et maintenance en hydraulique rurale  

Les problèmes suivants pourront être résolus par le biais de cette Composante Soft. 

 

Comité de l'Eau et habitants bénéficiaires 

• Les règles d'exploitation sont ambiguës, et les décisions et activités du Comité de l'Eau 

manquent de transparence. 

• Plus de 1.500 personnes étant bénéficiaires d'une mini-AEP, la prise de décisions est difficile 

en organisant une assemblée générale. 

• Certains Comités de l'Eau n'ont pas d'ordre dans les registres, et les recettes des frais d'eau ne 

sont pas gérées correctement.  

• Le décret ministériel du Ministre de l'Eau, de l'Assainissement et de l'Hydraulique rurale 

recommande l'emploi d'une pompe manuelle du point de vue de la maintenance intégrale. C'est 
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actuellement la période de transition du passage de la pompe à pédale à la pompe manuelle, et 

la formation aux connaissances sur les pompes manuelles est requise pour les réparateurs. 

• Les femmes et les enfants s'occupent pratiquement totalement du puisage de l'eau, mais les 

hommes membres du Comité de l'Eau sont nombreux, et il est difficile d'y répercuter les avis 

des femmes.  

• L'encadrement concernant l'eau et l'assainissement du gouvernement aux Comités de l'Eau et 

des Comités de l'Eau aux habitants est insuffisant, les environs des points d'eau sont insalubres 

parce que des déchets sont éparpillés et que le bétail pâture en liberté, ce qui donne lieu à des 

risques de pollution de l'eau. 

• Les patients atteints de maladies d'origine hydrique sont nombreux. Le lavage des mains, base 

de l'hygiène, n'est pas coutumier, et les connaissances concernant la l’eau potable et les 

maladies d'origine hydrique manquent.  

• Sur les sites où un système solaire sera introduit, les panneaux solaires risquent d'être 

endommagés par les jets de pierres des enfants, etc. 

• Les installations à système solaire étant peu nombreuses, les connaissances des habitants sont 

limitées. 

 

(6) Nécessité de la Composante Soft 

La maintenance appropriée doit être assurée pendant la période d'utilisation pour que les ouvrages 

hydrauliques construits alimentent les habitants en eau durablement. Avec l'Agence Française de 

Développement (AFD) et le Programme des Nations Unies pour le Développement (PNUD), la DGEA a 

étudié l'atteinte ou non des Objectifs du Millénaire pour le Développement (OMD) par le biais d'une 

simulation supposant les 3 cas du Tableau 1 (Source : PANSEA, 2010). Il a ainsi été calculé que si la 

maintenance des ouvrages hydrauliques était faite efficacement et qu'il était ainsi possible de maintenir 

en fonctionnement au moins 90% des ouvrages, le taux de desserte de tout le pays atteindrait 58%, et 

dans ce cas, celui des villages et centres semi-urbains serait de 63%, et les critères définis dans les OMD 

seraient atteint. Par conséquent, la maintenance efficace des ouvrages hydrauliques est indispensable.  

 

Tableau 1  Evaluation de la maintenance et taux de desserte à l’horizon 2015 
Cas Evaluation de 

maintenance des 
ouvrages hydrauliques 

Taux de fonctionnement des 
ouvrages en 2015 (estimation) 

Taux de desserte de tout le pays 
en 2015 (estimation) 

1． Efficace Sup. à 90% 58%1 

2． Ordinaire Env. 80-90% 52% 

3． Insuffisant Env. 70-80% 45% 
1 Le total pour les zones rurales et les centres semi-urbains sera de 63%. 

 

Les conditions suivantes doivent être assurées en vue de réaliser l'utilisation durable des ouvrages 

hydrauliques par les habitants bénéficiaires à travers de la gestion et maintenance efficace, et afin de 

maintenir l’état sanitaire amélioré. 
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• L'exécution correcte de la gestion et maintenance des ouvrages hydrauliques permettra le 

puisage d'eau de manière stable.  

• Les habitants utiliseront l'eau sur la base de connaissances correctes concernant 

l'assainissement. 

Les conditions ci-dessous doivent être remplies pour réaliser ces points. 
(1) Bénéficiaires des ouvrages hydrauliques : Le Comité de l'Eau composé d'habitants bénéficiaires 

assurera la gestion et maintenance de l'ouvrage 
hydraulique. Sa gestion sera très transparente, et il 
remplira sa responsabilité de donner des explications 
aux habitants bénéficiaires. 

(2) Gouvernement (direction régionale) : Il soutiendra les réparations du Comité de l'eau en 
supervisant le système de fourniture stable de pièces de 
rechange. De plus, le responsable de sensibilisation de 
la Direction régionale saisira la situation des habitants 
bénéficiaires et du Comité de l'Eau, et si nécessaire, 
assurera la sensibilisation concernant la gestion du 
Comité de l'Eau et l'eau et l'assainissement. 

 

La réalisation des activités de Composante Soft pour la résolution des problèmes précités et le 

renforcement des capacités du Comité de l'Eau et des personnes concernées du gouvernement (en 

particulier responsable de sensibilisation de la Direction régionale) seront nécessaires pour réaliser (1) et 

(2) ci-dessus sur les ouvrages qui seront construits ou réhabilités dans le cadre de ce projet de 

Coopération financière non-remboursable. 

 

2. Objectifs de la Composante Soft 

(1) Objectifs qui seront atteints par le biais de la Composante Soft 

L'objectif de la Composante Soft du projet est : 

"Renforcer les capacités du Comité de l'Eau, organisme de maintenance des ouvrages hydrauliques 

villageois composé d'habitants, par le biais des efforts propres des habitants bénéficiaires et du 

soutien continu de la Direction Générale de l'Eau et de l'Assainissement". 

Le système de gestion et maintenance suivant sera établi pour concrétiser cette situation à la fin de la 

période d'exécution du projet. 

 

(2) Consolidation du système de gestion et maintenance dans le cadre de la Composante Soft 

Alors que le passage au système de communes ne progresse pas, le système de gestion et maintenance 

actuel des ouvrages hydrauliques qui seront construits dans le cadre du projet de Coopération financière 

non-remboursable est de confier la gestion de l'ouvrage au Comité de l'Eau sous la supervision et avec 

l'encadrement de la direction régionale.  

 

(a) Système de gestion et maintenance des ouvrages à PMH 

L'ouvrage à PMH est un ouvrage fournissant de l'eau uniquement sur le site du forage, prévu pour 

alimenter 250 personnes. La Figure 1 montre le système de gestion et maintenance d'un ouvrage à PMH. 
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Le soutien et la supervision de la direction régionale sont assurés par son responsable de sensibilisation. 

Comme indiqué dans "1(2) Etat actuel du système de gestion et maintenance des ouvrages 

hydrauliques", le responsable de sensibilisation encadre pour la création du Comité de l'Eau et la 

constitution du fonds lors de la construction du forage. Après la création, il saisit aussi les activités du 

Comité de l'Eau, et si nécessaire, effectue des activités de sensibilisation et une éducation à l'eau et à 

l'assainissement. Il répond aussi aux autres consultations du Comité de l'Eau et des habitants. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1  Système de gestion et maintenance des ouvrages à PMH 

 

 

(b) Système de gestion et maintenance des mini-AEP 

Les mini-AEP sont des ouvrages comprenant une pompe immergée électrique (dans le forage), un 

réservoir surélevé, des canalisations d'envoi et de distribution et des bornes fontaines ; l'ouvrage 

lui-même occupe une grande surface et est prévu pour un grand nombre d'habitants bénéficiaires, plus 

de 1.500. Pour ces ouvrages, la population à desservir par borne fontaine (2 robinets) prévue est de 500 

personnes. De ce fait, le nombre de membres du Comité de l'Eau (nombre de bénéficiaires) d'une 

mini-AEP est plus important que celui d'un ouvrage à PMH. La population bénéficiaire des mini-AEP 

qui seront construites dans le cadre de ce projet de Coopération financière non-remboursable sera de 

2.000 – 5.000 personnes, et le nombre de membres du Comité de l'Eau 10 à 20 fois plus important que 

celui des ouvrages à PMH. Par conséquent, comme indiqué dans "1 (5) Problèmes apparus dans la 

gestion et maintenance en hydraulique rurale", la prise de décisions directement  par tous les membres 

réunis en assemblée sera difficile. Pour cette raison, il faudra diviser le Comité de l'eau en plusieurs 

Réparateur de 
pompes 

Demande de 
réparation

1 Organisé par les personnes importantes dans les villages, qui établit le plan de développement rural. C’est 
une structure supérieure du Comité de l’Eau s’occupant de la promotion l’hydraulique rurale afin d’améliorer 
les conditions de vie rurale. 
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groupes, et étudier les avis et propositions de chaque groupe sur chaque sujet de discussion. Un groupe 

sera donc établi par borne fontaine (ci-après désigné "groupe de borne") en tant qu'organisme subalterne 

du Comité de l'Eau. Le leader de chaque groupe de borne (ci-après désigné "leader de groupe de 

borne4") compilera les avis du groupe et participera à la prise de décision au Comité de l'Eau en tant que 

représentant du groupe. Les leaders de groupe de borne seront des membres du Comité de l'Eau. 

 

La Figure 2 indique le système de gestion et maintenance d'une mini-AEP (dans le cas de 3 bornes 

fontaines). Dans ce système, tout l'ouvrage est géré et entretenu par le Comité de l'Eau, mais chaque 

borne fontaine sera gérée (sélection du vendeur d'eau, heures de vente de l'eau, inscription sur le registre, 

inspection quotidienne) par son groupe de borne. Cependant, le tarif de l'eau sera uniforme à toutes les 

bornes fontaines, et les recettes de l'eau seront intégralement gérées par le Comité de l'Eau, qui prendra 

aussi en charge les dépenses, par ex. réparations. Comme pour les ouvrages à PMH, le responsable de 

sensibilisation de la Direction régionale assurera le soutien et la supervision du Comité de l'Eau. Sur les 

mini-AEP, une pompe immergée électrique est utilisée pour pomper l'eau vers le réservoir surélevé. Un 

technicien spécialisé est nécessaire pour la réparation de cette pompe, et elle est demandée au revendeur.   

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
（Note 1）Cette figure présuppose le cas d’installation des 3 bornes fontaines. 

（Note 2）La réparation de pompes immergées sera demandée au fabricant. 

Figure 2  Système de gestion et maintenance des mini-AEP 

 

                                                 
4 Le rôle du leader de groupe de borne consistera à fixer les heures de fonctionnement de la borne fontaine à sa charge, recruter 
le vendeur d'eau, gérer la recette de l'eau et la remettre au Comité de l'Eau, maintenir le contact avec le Comité de l'Eau, 
participer au Comité de l'Eau, etc. 
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3. Fruits de la Composante Soft 

Le résultat de l'exécution de la Composante Soft sera : 

"Renforcer les capacités de gestion et maintenance des ouvrages hydrauliques des Comités de l'Eau sur 

les sites du projet et aménager un environnement permettant la gestion et maintenance durable ".  

 

Concrètement,  

• Le Comité de l'Eau fixera sa méthode de gestion et obtiendra l'accord des adhérents. 

• Le Comité de l'Eau fixera le tarif de l'eau et obtiendra l'accord des adhérents. 

• Le Comité de l'Eau consolidera le système de collecte des frais d'eau. 

• Le Comité de l'Eau consolidera le système de couverture par le fonds constitué des frais de 

maintenance et de réparation de l'ouvrage, ainsi que le renouvellement de l'ouvrage.  

• Les habitants bénéficiaires comprendront le rôle du Comité de l'Eau et auront la volonté de 

collaborer à sa gestion.  

• Les habitants bénéficiaires (en particulier les enfants) comprendront qu'il ne faut pas 

volontairement endommager l'ouvrage.  

• Les habitants bénéficiaires acquerront des connaissances concernant l'eau et l'assainissement, 

et auront la volonté d'utiliser en continu l'eau du forage. 

• Les habitants bénéficiaires acquerront des connaissances concernant l'eau et l'assainissement, 

et auront la volonté de maintenir propres les environs du point d'eau.  

• Les habitants se laveront les mains avant les repas et après leurs défécations. 

 

4. Méthode de vérification du degré d'atteinte des résultats 

Les Tableaux 2 et 3 indiquent les articles et la méthode de vérification du degré d'atteinte des résultats de 

la Composante Soft. 

 

Tableau 2  Méthode de vérification des résultats de la Composante Soft (ouvrages à PMH) 
Articles de vérification du 

degré d'atteinte 
Méthode de vérification Nbre de sites d'exécution 

① Les habitants 
bénéficiaires 
comprennent-ils les 
objectifs et le contenu 
des activités du Comité 
de l'Eau ? 

Enquête (après l'exécution de la Composante 
Soft) 

50 sites dans la Région 
Maritime, 100 sites dans la 
Région Savanes 

② Les règles d’exploitation 
du Comité de l'Eau 
sont-elles définies ? 

Enquête (après l'exécution de la Composante 
Soft), Existence des règles d’exploitation 

50 sites dans la Région 
Maritime, 100 sites dans la 
Région Savanes 

③ Le Comité de l'Eau 
permet-il activement la 
participation des 
femmes ? 

Enquête (après l'exécution de la Composante 
Soft) 

50 sites dans la Région 
Maritime, 100 sites dans la 
Région Savanes 
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Articles de vérification du 
degré d'atteinte 

Méthode de vérification Nbre de sites d'exécution 

④ Un système permettant 
la maintenance 
appropriée de l'ouvrage 
est-il en place ? 

Enquête (après l'exécution de la Composante 
Soft) 

50 sites dans la Région 
Maritime, 100 sites dans la 
Région Savanes 

⑤ Le réparateur de pompes 
a-t-il acquis les 
techniques requises ? 

Certificat de suivi du cours de techniques, 
registre des réparateurs 

50 sites dans la Région 
Maritime, 100 sites dans la 
Région Savanes 

⑥ Les connaissances 
concernant l'eau et 
l'assainissement des 
habitants se sont-elles 
améliorées ? 

- Enquête (après l'exécution de la 
Composante Soft) 

- Taux des patients atteints d'une maladie 
d'origine hydrique (données de la 
Direction régionale du Ministère de la 
Santé publique) 

50 sites dans la Région 
Maritime, 100 sites dans la 
Région Savanes 

⑦ Les connaissances 
concernant les activités 
de sensibilisation du 
responsable de 
sensibilisation de la 
Direction régionale se 
sont-elles améliorées ? 

Enquête du degré d'acquisition de 
connaissances concernant l’exploitation du 
Comité de l'Eau, la maintenance des 
ouvrages, et l'eau et l'assainissement (fin de 
l'exécution de la Composante Soft) 

50 sites dans la Région 
Maritime, 100 sites dans la 
Région Savanes 

 

Tableau 3  Méthode de vérification des résultats de la Composante Soft (mini-AEP) 
Articles de vérification 
du degré d'atteinte 

Méthode de vérification 
Nbre de sites 

d'exécution 
① Les habitants 

bénéficiaires 
comprennent-ils les 
objectifs et le contenu 
des activités du Comité 
de l'Eau ? 

Enquête (après l'exécution de la Composante 
Soft) 

10 sites dans la Région 
Savanes 

② Les règles 
d’exploitation du 
Comité de l'Eau 
sont-elles définies ? 

Enquête (après l'exécution de la Composante 
Soft), Existence des règles d’exploitation 

10 sites dans la Région 
Savanes 

③ Le Comité de l'Eau 
permet-il activement la 
participation des 
femmes ? 

Enquête (après l'exécution de la Composante 
Soft) 

10 sites dans la Région 
Savanes 

④ Un système permettant 
la maintenance 
appropriée de l'ouvrage 
est-il en place ? 

Enquête (après l'exécution de la Composante 
Soft) 

10 sites dans la Région 
Savanes 

⑤ Les connaissances 
concernant l'eau et 
l'assainissement des 
habitants se sont-elles 
améliorées ? 

- Enquête (après l'exécution de la 
Composante Soft) 

- Taux des patients atteints d'une maladie 
d'origine hydrique (données de la 
Direction régionale du Ministère de la 
Santé publique) 

10 sites dans la Région 
Savanes 

⑥ Les connaissances 
concernant les activités 
de sensibilisation du 
responsable de 
sensibilisation de la 
Direction régionale se 
sont-elles améliorées ? 

Enquête du degré d'acquisition de 
connaissances concernant l’exploitation du 
Comité de l'Eau, la maintenance des 
ouvrages, et l'eau et l'assainissement (fin de 
l'exécution de la Composante Soft) 

10 sites dans la Région 
Savanes 
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5. Activités de la Composante Soft (plan d’apport) 

(1) Villages concernés par la Composante Soft 

Dans ce projet, il est prévu de faire un maximum de deux forations par village. Si les deux forations sont 

des échecs, on passera à un autre village. Le taux de réussite en 2 forations dans la Région Savanes pour 

les ouvrages à PMH est de 88% et le taux d'adaptation de la qualité de l'eau de 92%. Aussi, en cas de 

foration dans 100 villages, 

100 : 0,88 : 0,92 = 123,5   125 

Il faudra donc 125 villages. Par conséquent, le nombre de villages objets de la Composante Soft sera les 

50 villages à PMH à réhabiliter (dont 11 villages non fixés) dans la Région Maritime, de 125 villages à 

ouvrage à PMH à construire dans la Région Savanes et de 10 villages à mini-AEP à construire dans la 

Région Savanes, soit un total de 185 villages. 

 

(2) Système d'exécution de la Composante Soft 

La maîtrise d’ouvrage du projet sera la DGEA. La Composante Soft sera confiée à des ressources locales 

sous la supervision d'un expert de la sensibilisation. Les ressources locales seront une organisation 

(consultant local ou ONG) pouvant mobilier des experts du développement social ayant des 

connaissances spécialisées et une grande expérience des activités de sensibilisation concernant 

l'hydraulique rurale, et connaissant bien le mode de vie, la culture et les langues locaux. Trois experts du 

développement social seront affectés dans la Région Savanes (1 aux préfectures de Tone, Cinkassé, 1 à 

la préfecture de Tandjoaré et 1 à la préfecture de l’Oti). Deux experts du développement social seront 

affectés dans la Région Maritime (1 à la préfecture de Zio, et 1 aux préfectures d'Avé, Golfe et Vo). Le 

nombre d'experts du développement social du Togo étant limité, des équipes seront formées en affectant 

3 à 5 agents de sensibilisation (facilitateurs) à chaque expert du développement social pour les activités 

de sensibilisation. Mais après la fixation des 11 villages non fixés actuellement dans la Région 

Maritime, l'affectation d'experts du développement social et d’agents de sensibilisation sera réétudiée en 

fonction des conditions géographiques. Le système d'exécution pour la Région Savanes est indiqué sur 

la Figure 3, et celui pour la Région Maritime sur la Figure 4. 

 

Le manuel pour les activités de sensibilisation sera un manuel approuvé par la DGEA pour assurer la 

cohérence avec la Composante Soft des autres bailleurs de fonds. Il sera aussi distribué aux personnes 

concernées togolaises, par ex. responsables de la sensibilisation de direction régionale. Les ressources 

locales seront formées pour assurer la cohérence entre les villages pour le contenu et le niveau des 

activités de sensibilisation. Les responsables de la sensibilisation des directions régionales seront aussi 

formés avec les ressources locales ; l'expert de la sensibilisation et l'expert du développement social de 

l'équipe japonaise collaboreront aussi avec les agents de sensibilisation. 
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* Nbre de villages concernés : Préfecture de Tone 

Figure 3  Système d’exécution de la Composante soft dans la Région Savanes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 4  Système d’exécution de la Composante soft dans la Région Maritime 

Rapport 
d’avancement

Contrat de 
sous-traitance

Collaboration

Consultant/ONG locaux 

Sensibilisation 

Habitants dans les villages objets de construction 
des ouvrages hydrauliques

Tone, Cinkassé 

1 expert du développement 
social, 5 agents de 

sensibilisation 

Kpendjal, Oti 

1 expert du développement 
social, 4 agents de 

sensibilisation 
 

Tandjoaré 

1 expert du 
développement social, 5 
agents de sensibilisation 

Direction Générale de l’Eau et 
de l’Assainissement (DGEA) 

du MEAHV 

Direction Régionale de 
Savanes de l’Eau et de 

l’Assainissement Rapport 

Soutien 
Discussion 

Rapport 
d’avancement

Expert de la 
sensibilisation 

(Japonais) 

Tone Tandjoaré Cinkassé Kpendjal Oti 
PMH 35 53 8 15 14 
AEP 3 3 1 1 2 

 

Note : Après la fixation des 11 sites encore non fixés, l'affectation du consultant local/ONG sera réétudiée selon 
leurs emplacements. 

Habitants dans les villages objets de 
construction des ouvrages hydrauliques

Sensibilisation

Consultant/ONG locaux

* Nbre de villages concernés  12 dans la préfecture de l’Avé, 21 dans la préfecture de Zio, 4 dans la préfecture de 
Golfe, 2 dans la préfecture de Vo

Expert de la 
sensibilisation 

(Japonais) 

Direction Régionale de 
Savanes de l’Eau et de 

l’Assainissement 

Rapport 
d’avancement

Contrat de 
sous-traitance 

Collaboration

Zio 

1 expert du développement 
social, 3 agents de 

sensibilisation 

Avé, Golfe, Vo 

1 expert du développement social, 4 
agents de sensibilisation 

Direction Générale de l’Eau 
et de l’Assainissement 
(DGEA) du MEAHV Rapport

Soutien
Discussion

Rapport 
d’avancement
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(3) Période et contenu des activités de la Composante Soft 

Les activités de la Composante Soft sont divisées en 6 types selon leur période d'exécution comme 

indiqué ci-dessous. 

 

• Préparatifs : pendant la conception détaillée 

• Activités de sensibilisation 1 (ouvrages à PMH) : avant le commencement des travaux 

• Activités de sensibilisation 2 (mini-AEP) : avant le commencement des travaux 

• Activités de sensibilisation 3 (ouvrages à PMH) : pendant les travaux – avant la livraison des 

ouvrages 

• Activités de sensibilisation 4 (ouvrages à PMH) : après la livraison – avant la fin de l'E/N 

• Activités de sensibilisation 5 (mini-AEP) : pendant les travaux – avant la livraison des 

ouvrages  

• Activités de sensibilisation 6 (mini-AEP) : après la livraison – avant la fin de l'E/N  

• Activités de l'expert de la sensibilisation japonais : début, période intermédiaire, fin des 

activités de la Composante Soft 

Le Tableau 4 indique le contenu de chaque activité. 
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Tableau 4  Contenu des activités de la Composante Soft 

Code Désignation Activités Contenu 

Articles de 
vérification du 

degré 
d'achèvement*

0-1 

Préparatifs 

Formation des agents de 
sensibilisation avant les 
activités 

- Formation des agents de sensibilisation qui 
travailleront sur place. 

Tableau 2 (1), 
Tableau 3 (1)

0-2 Discussions avec la 
DGEA 

- Explication de la nécessité et de la méthode 
d'exécution des activités de sensibilisation aux 
personnes concernées. 

0-3 
Discussions avec les 
directions régionales 

0-4 
Discussions avec les 
responsables préfectoraux 
etc.

1-１ 

Activités de 
sensibilisation 
1 (ouvrages à 

PMH) 

Soutien pour la gestion 
aux membres du Comité 
de l'Eau 

- Activités de sensibilisation concernant la 
gestion du Comité de l'Eau (élaboration des 
règles d’exploitation, réunions ordinaires, 
sélection des membres, assurance de la 
transparence, etc.) 

- Soutien pour la fixation du tarif de l'eau 
- Formation à la trésorerie

Tableau 2 (2), 
Tableau 2 (4)

1-2 

Sensibilisation des 
habitants 

- Sensibilisation à la gestion et maintenance des 
ouvrages hydrauliques 

- Sensibilisation pour que les femmes 
participent aussi dynamiquement au Comité 
de l'Eau

Tableau 2 (1), 
Tableau 2 (3)

1-3 

Education sanitaire des 
habitants 

- Sensibilisation à la qualité de l'eau et aux 
maladies  

- Sensibilisation au maintien propre des 
environs du point d'eau 

- Encouragement au lavage des mains avant les 
repas et après les défécations

Tableau 2 (6)

2-1 

Activités de 
sensibilisation 
2 (mini-AEP)

Soutien pour la gestion 
aux membres du Comité 
de l'Eau 

- Activités de sensibilisation concernant 
l’exploitation du Comité de l'Eau (élaboration 
des règles d’exploitation, réunions ordinaires, 
sélection des membres, assurance de la 
transparence, etc.) 

- Soutien pour la fixation du tarif de l'eau 
- Formation à la trésorerie

Tableau 3 (2), 
Tableau 3 (4)

2-2 

Sensibilisation des 
habitants 

- Sensibilisation à la gestion et maintenance des 
ouvrages hydrauliques 

- Sensibilisation pour que les femmes 
participent aussi dynamiquement au Comité 
de l'Eau

Tableau 3 (1), 
Tableau 3 (3)

2-3 

Education sanitaire des 
habitants 

- Sensibilisation à la qualité de l'eau et aux 
maladies  

- Sensibilisation au maintien propre des 
environs du point d'eau 

- Encouragement au lavage des mains avant les 
repas et après les défécations

Tableau 3 (5)

2-4 

Sensibilisation des enfants - Sensibilisation de sorte que dégâts aux 
installations solaires, feux et autres dommages 
ne surviennent pas suite à des bêtises des 
enfants.

Tableau 3 (4)

3-1 
Activités de 

sensibilisation 
3 

(ouvrages à 
PMH) 

Formation à la réparation 
de la pompe à motricité 
humaine 

- Formation sur place à la réparation de la pompe 
des réparateurs. 

Tableau 2 (5)

3-2 

Saisie et bonne 
connaissance du réseau de 
distribution des pièces de 
rechange pour la pompe à 
motricité humaine

- Le réseau de distribution des pièces de rechange 
sera vérifié et amélioré si nécessaire. Les 
résultats seront communiqués en détail au 
Comité de l'Eau et aux réparateurs de pompe. 

Tableau 2 (4)
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Code Désignation Activités Contenu 

Articles de 
vérification du 

degré 
d'achèvement*

4-1 

Activités de 
sensibilisation 
4 (ouvrages à 

PMH) 

Etude des conditions 
d'utilisation des ouvrages 
hydrauliques, etc. 

- L'état des ouvrages hydrauliques et leurs 
conditions d'utilisation seront étudiés, et une 
nouvelle sensibilisation sera faite si nécessaire.

Tableau 2 (4)

5-1 

Activités de 
sensibilisation 
5 (mini-AEP)

Formation à la 
maintenance du système 
solaire 

- Formation au remplacement des panneaux 
solaires 

- Formation concernant l'inspection et entretien 
de tout l'ouvrage (canalisations etc. y compris)

Tableau 3 (4)

5-2 

Formation à la 
maintenance du groupe 
électrogène diesel 

- Formation à l'entretien : remplacement du 
filtre à air, remplacement du filtre à huile, 
remplacement de l'huile, réglage de la tension 
de la courroie du ventilateur, etc. 

- Formation concernant l'inspection et entretien 
de tout l'ouvrage (canalisations etc. y compris)

Tableau 3 (4)

5-3 

Saisie et bonne 
connaissance de 
l'itinéraire d'achat des 
pièces de rechange pour le 
système solaire et le 
groupe électrogène 

- Le réseau de distribution des pièces de rechange 
du système solaire et du groupe électrogène sera 
vérifié et amélioré si nécessaire. Les résultats 
seront communiqués en détail au Comité de 
l'Eau. 

Tableau 3 (4)

6-1 
Activités de 

sensibilisation 
6 (mini-AEP)

Etude des conditions 
d'utilisation des ouvrages 
hydrauliques, etc. 

- L'état des ouvrages hydrauliques et leurs 
conditions d'utilisation seront étudiés, et une 
nouvelle sensibilisation sera faite si nécessaire.

Tableau 3 (4)

7-1 

Activités de 
l'expert de la 

sensibilisation 
japonais 

Encadrement de la 
sensibilisation et 
supervision de l'exécution 
etc. par l'expert de la 
sensibilisation japonais 

- Sélection des ressources locales, passion du 
contrat avec les sous traitants locaux 

- Formation des agents de sensibilisation 
- Discussions et réunions avec les organismes 

concernés 
- Saisie des conditions d'exécution et contrôle 

d’avancement 
- Contrôle du rapport sur les conditions 

d'exécution 
- Contrôle du rapport final 
- Formation aux méthodes de sensibilisation, etc.

Tableau 2 (7)

*Articles pour la vérification des degrés d'achèvement indiqués dans les Tableaux 2 et 3 

 

(4) Plan d’apport pour les différentes activités 

(a) Préparatifs 

Les préparatifs auront lieu pendant la période de la conception détaillée (Tableau 5). Au cours des 

préparatifs, après élaboration du manuel de sensibilisation, l'ensemble du projet sera expliqué aux agents 

de sensibilisation à l'aide de ce manuel. Après explication de la nécessité de la Composante Soft, du 

contenu et de la méthode d'exécution des activités de la sensibilisation, et de la procédure de 

sensibilisation, etc., la formation pratique aura lieu dans les villages. Cet apprentissage est très important 

car son degré d'achèvement décidera du sort de la Composante Soft future. Le responsable de la 

sensibilisation de la Direction régionale participera aussi à cette formation pour collaborer avec les 

agents de sensibilisation dans les activités de la Composante Soft.  

Après cet apprentissage, l'expert de la sensibilisation, l'expert du développement social et les agents de 

sensibilisation rendront visite aux organismes concernés nationaux, régionaux et préfectoraux pour 

expliquer et discuter le plan des activités de la Composante Soft. 
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Tableau 5  Préparatifs 

Code Contenu Responsable d’activité Stagiaire Lieu 
Nbre de 

sites 
Nbre de 

jours1/sites

0-1 
Formation des 
agents de 
sensibilisation

1 expert en sensibilisation 
experts du développement 
social (Maritime 2pers., 
Savanes 3 pers.) 

Agent de 
sensibilisation, 
responsable de 
sensibilisation de 
la Direction 
régionale 

Lomé 
Dapaong 

2 6 

0-2 
Discussions 
avec la 
DGEA 

1 expert en sensibilisation 
1 expert représentant du 
développement social 

Directeur de la 
DGEA, 
responsable de 
sensibilisation  

Lomé 1 1 

0-3 

Discussions 
avec les 
directions 
régionales 

1 expert en sensibilisation 
experts du développement 
social (Maritime 2pers., 
Savanes 3 pers.) 
agents de sensibilisation 
(Maritime 7pers., Savanes 
14 pers.) 

Directeurs 
régionaux, 
responsable de 
sensibilisation, 
responsable de 
sensibilisation de 
la Direction 
régionale 

Lomé 
Dapaong 

2 １ 

0-4 

Discussions 
avec les 
responsables 
des 
préfectures 

1 expert en sensibilisation 
1 responsable de 
sensibilisation de la 
Direction régionale 
1 expert du développement 
social 
agent de sensibilisation (3 
à 5 pers.) 

Responsable de la 
préfecture 
représentants des 
villages cibles 

Préfectures2 103 1 

1 : Jours requis pour le déplacement y compris. 
2 : Il est possible que le nombre de préfectures concernées augmente à la suite de la fixation des 11 sites actuellement non 
fixés de la Région Maritime. 
3 : Actuellement, 9 préfectures (4 de la Région Maritime et 5 de la Région Savanes) sont concernées, mais 11 sites de la 
Région Maritime ne sont pas fixés. Aussi, en considérant l'augmentation possible du nombre de préfectures, 10 sites ont été 
adoptés. 
Note : Les responsables de la sensibilisation des Directions régionales seront affectés par la partie togolaise.  

 

(b) Activités de sensibilisation 1 

Les activités de sensibilisation 1 concerneront les villages objets de la construction ou de la 

réhabilitation d'ouvrages à PMH et seront réalisées avant le commencement des travaux (Tableau 6). 

Les agents de sensibilisation et les responsables de la sensibilisation de la Direction régionale feront le 

tour des villages concernés, et expliqueront aux habitants le projet et les activités de sensibilisation qui 

vont être exécutés dans le village. La formation à la l’exploitation des membres du Comité de l'Eau 

(élaboration d’un règle d’exploitation <réunions ordinaires, réélection>, responsabilité d’explication, 

fixation du tarif de l'eau, trésorerie, etc.), ainsi que l'éducation sanitaire et la sensibilisation des habitants 

bénéficiaires auront lieu. 
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Tableau 6  Activités de sensibilisation 1 

Code Contenu Responsable d’activité Stagiaire Objet 
Nbre de 

jours1/sites 

1-1 

Soutien pour la 
gestion aux 
membres du Comité 
de l'Eau 

Expert du développement social 
(0,2) 
1 agent de sensibilisation 
1 responsable de sensibilisation 
de la Direction régionale 

Membres du 
Comité de l’Eau 

175 
villages2 

3 jours 

1-2 
Education sanitaire 
aux habitants 

Expert du développement social 
(0,2) 
1 agent de sensibilisation 
1 responsable de sensibilisation 
de la Direction régionale 

Tous les 
bénéficiaires 

175 
villages2 

1 jour 

1-3 
Sensibilisation aux 
habitants 

Expert du développement social 
(0,2) 
1 agent de sensibilisation 
1 responsable de sensibilisation 
de la Direction régionale 

Tous les 
bénéficiaires 

175 
villages2 

1 jour 

1 : Jours requis pour le déplacement y compris. 
2 : 125 villages objets de la construction d'ouvrages PMH dans la Région Savanes, et 50 villages objets de la réhabilitation 
de mini-AEP dans la Région Maritime 
Note 1 : L'expert en développement social ne visitera pas tous les villages. 
Note 2 : Les responsables de la sensibilisation des Directions régionales seront affectés par la partie togolaise. 

 

(c) Activités de sensibilisation 2 

Les activités de sensibilisation 2 concerneront des villages objets de la construction d'une mini-AEP, et 

la préparation à la gestion du Comité de l'Eau, ainsi que l'éducation sanitaire et la sensibilisation des 

habitants bénéficiaires auront lieu avant le commencement des travaux (Tableau 7). En particulier, pour 

les villages qui utiliseront le système solaire, une sensibilisation vis-à-vis des enfants aura lieu dans les 

écoles pour qu'ils ne cassent pas les panneaux solaires par des jets de pierres, qu'ils n'endommagent pas 

par bêtise les équipements solaires, et qu'un feu, des dégâts etc. ne soient pas causés. Et une 

sensibilisation sera faite auprès des habitants locaux, les parents en particulier, pour qu'ils fassent 

attention aux enfants. 
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Tableau 7  Activités de sensibilisation 2 

Code Contenu Responsable d’activité Stagiaire Objet 
Nbre de 

jours1/sites 

2-1 

Soutien pour la 
gestion aux 
membres du Comité 
de l'Eau 

Expert du développement social 
(0,2) 
1 agent de sensibilisation 
1 responsable de sensibilisation 
de la Direction régionale 

Membres du 
Comité de l’Eau 

10 villages 4 jours 

2-2 
Education sanitaire 
aux habitants 

Expert du développement social 
(0,2) 
1 agent de sensibilisation 
1 responsable de sensibilisation 
de la Direction régionale 

Tous les 
bénéficiaires 

10 villages 3 jours 

2-3 
Sensibilisation aux 
habitants 

Expert du développement social 
(0,2) 
1 agent de sensibilisation 
1 responsable de sensibilisation 
de la Direction régionale 

Tous les 
bénéficiaires 

10 villages 3 jours 

2-4 
Sensibilisation aux 
enfants 

Expert du développement social 
(0,2) 
1 agent de sensibilisation 
1 responsable de sensibilisation 
de la Direction régionale 

Enfants 10 villages 1 jour 

1 : Jours requis pour le déplacement y compris. 
Note 1 : L'expert en développement social ne visitera pas tous les villages. 
Note 2 : Les responsables de la sensibilisation des Directions régionales seront affectés par la partie togolaise. 

 

(d) Activités de sensibilisation 3 

Les activités de sensibilisation 3 concerneront les villages objets de la construction ou de la 

réhabilitation d'ouvrages à PMH et seront réalisées pendant les travaux et finies avant la livraison des 

ouvrages. Les réparateurs de pompes5 suivront une formation technique du contractant sur la structure 

de la pompe, le démontage, le remplacement des pièces, le remontage et l'installation, avant l'installation 

de la pompe. De plus, ils participeront aux travaux d'installation de la pompe des forages qui seront à sa 

charge. Par ailleurs, si l'acquisition est difficile en effectuant une seule formation, des possibilités de 

compléter l'acquisition des techniques seront données par observation de l'installation de pompes qui ne 

seront pas à sa charge. Comme l'indique le Tableau 8, les réparateurs seront au nombre de 8 pour la 

Région Savanes et de 5 pour la Région Maritime, vu l'étendue de la zone concernée et le nombre de 

villages objets (un maximum de 25 villages par réparateur). La sélection des réparateurs sera faite 

conjointement par les Comités de l'Eau de chaque zone concernée. 

 

Par ailleurs, la direction régionale contrôlera le système d'approvisionnement en pièces de rechange 

pour les pompes à motricité humaine de la région, et l'améliorera si nécessaire. Les résultats seront bien 

communiqués aux Comités de l'Eau et aux réparateurs de pompes. Le Tableau 9 indique ces activités.  

 

                                                 
5 Lors de la construction des ouvrages hydrauliques, le Comité de l'Eau recrutera et sélectionnera préalablement un réparateur 
de pompes. Les critères de sélection seront ordinairement (1) avoir un niveau d'études supérieur à la fin du collège, et (2) 
posséder des connaissances générales sur les machines. D'après l'étude sur place, il semblerait que les réparateurs de pompes 
aient souvent un autre métier. 
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Tableau 8  Nombre de réparateurs de pompes 

Zones cibles 
Nbre de 
villages

Nbre de stagiaire 
de la formation 
pour réparation 

de la pompe 
Région Savanes 125 8 

【Détail】Préfectures de Tone（sauf la partie sud-est）et de 
Cinkassé 

36 2 

Préfecture de Tandjoaré 53 2 
Partie ouest de la préfecture de Kpendial et partie 
sud-est de la préfecture de Tone 

11 1 

Partie est de la préfecture de Kpendial 11 1 
Partie nord-ouest de la préfecture de l’Oti 7 1 
Partie sud et est de la préfecture de l’Oti 7 1 

Région Maritime 50 5 

【Détail】Partie sud des préfectures de l’Avé et de Zio 18 1 
Partie nord de la préfecture de Zio 15 1 
Préfecture de Golfe 4 1 
Préfecture de Vo 2 1 
Sites non fixés 11 1 

 

Tableau 9  Activités de sensibilisation 3 

Code Contenu Responsable d’activité Stagiaire Objet 
Nbre de 

jours1/sites 

3-1 

Formation à la 
réparation de la 
pompe à motricité 
humaine 2 

Entreprise de réparation de pompe 
Réparateur de la 
pompe 

13 
pers. 

2 jours 

3-2 

Formation à la 
réparation de la 
pompe à motricité 
humaine 

1 agent de sensibilisation 
responsable de sensibilisation de la 
Direction régionale (1 pour chaque 
préfecture) 

Comité de l’Eau 
Réparateur de la 
pompe 

2 
régions

2 jours 

1 : Jours requis pour le déplacement y compris. 
Note : Les responsables de la sensibilisation des Directions régionales seront affectés par la partie togolaise. 

 

(e) Activités de sensibilisation 4  

Après le commencement de la fourniture (d'après la livraison à avant la fin de l'E/N), les activités du 

Comité de l'eau, par ex. les conditions d'utilisation des ouvrages à PMH, les conditions des recettes et 

débours, les conditions d'assainissement aux environs des points d'eau, seront étudiées. Si nécessaire, la 

sensibilisation et l'éducation sanitaire des habitants bénéficiaires seront refaites pour enraciner les effets 

des activités de la Composante Soft (Tableau 10). 

 

Tableau 10  Activités de sensibilisation 4 

Code Contenu Responsable d’activité Stagiaire Objet 
Nbre de 

jours1/sites 

4-1 

Etude des conditions 
d'utilisation des 
ouvrages 
hydrauliques à PMH, 
etc. 

Experts du développement social 
(Maritime 2pers., Savanes 3 pers.), 
agents de sensibilisation (Maritime 
7pers., Savanes 14 pers.) 
responsable de sensibilisation de la 
Direction régionale (1 pour chaque 
préfecture) 

Comité de 
l’Eau 
Bénéficiaires

150 
villages 2 1 jour  

1 : Jours requis pour le déplacement y compris. 
2 : Le nombre d'ouvrages à PMH qui sera fourni sera de 50 dans la Région Maritime et de 100 dans la Région Savanes, soit 
un total de 150. 
Note: Les responsables de la sensibilisation des Directions régionales seront affectés par la partie togolaise. 
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(f) Activités de sensibilisation 5 

Les activités de sensibilisation 5 ont pour objet les villages où la construction d'une mini-AEP est 

prévue, et seront réalisées pendant les travaux et finies avant la livraison (Tableau 11). Les mini-AEP 

utilisant un système solaire ou un groupe électrogène diesel, la formation à leur maintenance sera 

nécessaire. La formation à l'inspection et l'entretien quotidiens de tout l'ouvrage (contrôle des fuites de 

canalisation, remplacement des robinets et garnitures, remplacement des fusibles, etc.) auront aussi lieu. 

 

Tableau 11  Activités de sensibilisation 5 

Code Contenu Responsable d’activité Stagiaire Objet 
Nbre de 

jours1/sites 

5-1 
Formation à la 
maintenance du 
système solaire 

Entreprise d’installation du système 
solaire 
1 agent de sensibilisation 
1 responsable de sensibilisation de la 
Direction régionale 

Membres du 
Comité de l’Eau, 
par ex. 
responsable de 
maintenance  

2 
villages 

1 jour 

5-2 

Formation à la 
maintenance du 
groupe électrogène 
diesel 

Entreprise d’installation du groupe 
électrogène (techniciens) 
1 agent de sensibilisation 
1 responsable de sensibilisation de la 
Direction régionale 

Membres du 
Comité de l’Eau, 
par ex. 
responsable de 
maintenance 

8 
villages 

1 jour 

5-3 

Saisie et bonne 
connaissance de 
l'itinéraire d'achat des 
pièces de rechange 
pour le système 
solaire et le groupe 
électrogène 

1 agent de sensibilisation 
1 responsable de sensibilisation de la 
Direction régionale 

Comité de l’Eau
Distributeurs 
(revendeurs et 
autres) 

1 région 2 jours 

1 : Jours requis pour le déplacement y compris. 
Note : Les responsables de la sensibilisation des Directions régionales seront affectés par la partie togolaise. 

 

(g) Activités de sensibilisation 6 

Après le commencement de la fourniture (d'après la livraison à avant la fin de l'E/N), les conditions 

d'utilisation des mini-AEP, les conditions d'entretien, les recettes et débours du Comité de l'Eau et les 

conditions d'assainissement aux environs des bornes fontaines, seront étudiées. Si nécessaire, la 

sensibilisation et l'éducation sanitaire des habitants bénéficiaires seront refaits pour enraciner les effets 

des activités de la Composante Soft (Tableau 12). 

 

Tableau 12  Activités de sensibilisation 6 

Code Contenu Responsable d’activité Stagiaire Objet 
Nbre de 

jours1/sites 

6-1 
Etude des conditions 
d'utilisation des 
mini-AEP, etc. 

Experts du développement social 
(Maritime 2pers., Savanes 3 pers.), 
agents de sensibilisation (Maritime 
7pers., Savanes 14 pers.) 
responsable de sensibilisation de la 
Direction régionale (1 pour chaque 
préfecture) 

Comité de 
l’Eau 
Bénéficiaires

10 
villages 

2 jours 

1 : Jours requis pour le déplacement y compris. 
Note: Les responsables de la sensibilisation des Directions régionales seront affectés par la partie togolaise. 
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(h) Encadrement de la sensibilisation et supervision de l'exécution par l'expert de la sensibilisation 

L'expert de la sensibilisation se rendra au Togo au début, en période intermédiaire et à la fin des activités 

de la Composante Soft ; il confiera les activités de la Composante Soft aux organismes locaux et 

assurera la supervision de l'exécution. Il contrôlera aussi le contenu du rapport sur l’avancement des 

travaux et du rapport final. Les Tableaux 13 et 14 indiquent le contenu de ses activités et le nombre de 

jours nécessaires à l'exécution de ces travaux.  

 

Tableau 13  Activités de l'expert de la sensibilisation 
Début：Avant de commencement des travaux 

 Sélection des ressources locales, passation du 
contrat de sous-traitance 

 Réunions et discussions avec les organismes 
concernés 

 Discussions sur la procédure à suivre avec les 
entreprises d’exécution des travaux 
 

 Etablissement et supervision du manuel de 
sensibilisation des agents  

 Formation des agents de sensibilisation  
 Observation des sites cibles（Saisie et analyse des 

problèmes） 

Période intermédiaire：Pendant les travaux – avant la mise en marche 
 Observation des sites cibles（Etat d’exécution de 

la Composante soft, et vérification de son effet）
 Contrôle du Rapport de l’état d’avancement 
 Encadrement des ressources locales aux activités 

de sensibilisation 
 

 Rapport intermédiaire aux organismes concernés 
et séance de discussions avec eux 

 Discussions sur la procédure à suivre des 
activités de Composante soft avec les ressources 
locales 
 

Fin des activités：Après la livraison – avant la fin de l’E/N 
 Vérification et évaluation des effets de la 

Composante soft  
 Rapport aux organismes concernés et séance de 

discussions avec eux  
 

 Contrôle du Rapport final 
 Instructions complémentaires sur la 

sensibilisation 

 

Tableau 14  Supervision de l'exécution par l'expert de la sensibilisation 

Code Contenu 
Responsable 

d’activité 
Détails 

Nbre de 
jours1/région

7-1 

Encadrement de 
la sensibilisation 
et supervision de 
l'exécution  

1 expert en 
sensibilisation 
 

Avant le commencement des travaux （Voir le 
Tableau 13） 

44 

Pendant les travaux – avant la mise en marche
（Voir le Tableau 13） 

33 

Après la livraison – avant la fin de l’E/N（Voir le 
Tableau 13） 

33 

 

 

6. Méthode de recrutement des ressources pour l'exécution de la Composante Soft 

Peu d'habitants des zones rurales du Togo comprennent le français, et il est donc indispensable d'assurer 

l'entente mutuelle dans la langue locale (langue ethnique6) utilisée au quotidien dans chaque village pour 

les activités de sensibilisation. En tant que ressources locales, un consultant local et/ou une ONG ayant 

l'expérience des activités de sensibilisation dans le secteur de l’hydraulique rurale, les capacités 

                                                 
6 Le Togo est un pays multiethnique comprenant plus de 40 ethnies, dont la langue officielle est le français. Mais chaque ethnie 
a sa propre langue, et les langues ethniques sont ordinairement utilisées dans les zones rurales. Dans les Régions Maritime et de 
Savanes aussi, les habitants de chaque ethnie utilisent leur langue ethnique dans la vie quotidienne. Il faut donc des ressources 
locales connaissant bien les langues utilisées par les habitants des villages ruraux pour permettre une entente mutuelle. 
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techniques, les résultats de bons services et la confiance requis, et connaissant bien les habitudes, la 

culture et les langues locales seront sélectionnés. Les ressources locales seront des experts du 

développement social ayant des connaissances spécialisées des activités de sensibilisation et une grande 

expérience. 3 experts du développement social seront affectés dans la Région Savanes (1 pour les 

préfectures de Tone et Cinkassé, 1 pour la préfecture de Tandjoaré et 1 pour les préfectures de Kpendial 

et de l’Oti), et 2 dans la Région Maritime (1 pour la préfecture de Zio, et 1 pour les préfectures de l’Avé, 

Golfe, et de Vo). Le nombre des experts du développement social étant limité au Togo, 3 à 5 agents de 

sensibilisation seront placés sous chaque expert du développement social pour former une équipe pour 

les activités de sensibilisation. 

 

7. Processus d'exécution de la Composante Soft 

 

 

8. Résultats de la Composante Soft 

Les résultats ci-dessous sont prévus. 

• Rapport final 

• Manuel des activités de sensibilisation 

• Résultats de l'enquête sur la compréhension des objectifs et du contenu des activités du Comité 

de l'Eau par les habitants bénéficiaires (Tableau 2(1), Tableau 3(1)) 

• Résultats de l'enquête sur la définition des règles d’exploitation du Comité de l'Eau (Tableau 

2(2), Tableau 3(2)), registre des adhérents du Comité de l'Eau (modèle), enregistrements 

trésoriers (modèle) 

• Résultats de l'enquête sur la participation dynamique des femmes au Comité de l'Eau (Tableau 

2(3), Tableau 3(3)) 
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• Résultats de l'étude (enquêtes, observations) sur l'existence du système de maintenance de 

l'ouvrage appropriée (Tableau 2(4), Tableau 3(4)) 

• Registre des réparateurs de pompes (Tableau 2(5)) 

• Résultats de l'enquête sur l’augmentation des connaissances sur l'eau et l'assainissement des 

habitants (Tableau 2(6), Tableau 3(5)) (données de la Direction régionale du Ministère de la 

Santé publique) 

• Résultats de l'enquête sur l’augmentation des connaissances sur les activités de sensibilisation 

des responsables de la sensibilisation des Directions régionales (Tableau 2(7), Tableau 3(6)) 

 

9. Coût approximatif de la Composante Soft 

Montant approximatif total de la Composante Soft : 24.627.000 yens 

Dont, montant de sous-traitance locale : 7.285.000 yens 

Montant à la charge de la partie togolaise : 1.984.000 yens 

 

10. Responsabilités de l'organisme d'exécution togolais 

Les activités suivantes doivent être exécutées par la partie togolaise pour assurer la durabilité des 

résultats de la Composante Soft.  

• Les responsables de la sensibilisation des directions régionales doivent effectuer des activités 

de sensibilisation en collaborant avec les agents de sensibilisation des préfectures à leur 

charge. 

• Le suivi des ouvrages hydrauliques et des Comités de l'Eau doit être fait au moins 1 fois par an, 

et la situation de gestion et maintenance doit être saisie. 

• Si nécessaire, l'éducation sanitaire et les activités de sensibilisation doivent être faites à 

répétition pour enraciner les effets de la sensibilisation. 

• Le frais et le personnel nécessaires pour assister les japonais dans les activités de la 

Composante Soft doivent être assurés. 
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Annexe 6 Documents de référence 
 
 6-1 Résultats de l’étude des conditions sociales 

6-2 Résultats de l’étude sur la convertibilité 

6-3 Etude sur la convertibilité: Résultats de l’analyse de la qualité de l’eau 

 6-4 Résultats du diagnostic des forages existants 

 

 

 



A
n
n
e
xe

 6
-
1
 V

ill
ag

e
s 

c
an

d
id

at
s 

  
la

 c
o
n
st

ru
c
ti
o
n
 d

'u
n
 o

u
vr

ag
e
 P

M
H

 (
fo

ra
ge

  
q
u
ip

 
 d

'u
n
e
 p

o
m

p
e
  

 m
o
tr

ic
it
 
 h

u
m

ai
n
e
)

P
u
is

ag
e
 d

e
 l
'e

au
T
ar

if
 d

e
 l
'e

au

N
br

e
 d

e
fa

m
ill

e
s

R
e
ve

n
u

m
o
ye

n

D
 
pe

n
se

s
an

n
u
e
.

M
o
ye

n.
P

u
is

e
u
r 

d'
e
au

F
r 

qu
e
n
c
e

T
e
m

ps
 r

e
qu

is
A

c
tu

e
l

M
o
n
ta

n
t

so
u
h
ai

t 
M

o
n
ta

n
t

pa
ya

bl
e

（
F
.C

F
A

）
（
F
.C

F
A

）
H

F
G

F
(f
o
is

/
jo

u
r)

(h
e
u
re

s/
jo

u
r)

（
F
.C

F
A

/
3
0
L
）

（
F
.C

F
A

/
3
0
L
）

（
F
.C

F
A

/
3
0
L
）

1
C

IN
K
A

S
S
E

B
ia

n
ko

u
ri

S
am

o
m

o
n
i

7
4
0

P
o
ss

ib
le

1
0
0

8
3
0
,0

0
0
 

  
 

7
9
0
,0

0
0
 

 
M

a,
 M

e
, 
D

i
3

1
1
2
3

9
8

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

1
1
5

1
5

3
0

2
C

IN
K
A

S
S
E

B
ia

n
ko

u
ri

ka
la

o
1
,1

0
2

P
o
ss

ib
le

9
5

7
3
0
,0

0
0
 

  
 

6
7
0
,0

0
0
 

 
M

a,
 M

e
, 
D

i
5

1
1
6
3

1
5
2

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

0
.5

8
8

1
5

3
C

IN
K
A

S
S
E

B
ia

n
ko

u
ri

yo
ak

pa
te

6
8
1

P
o
ss

ib
le

7
0

9
4
0
,0

0
0
 

  
 

8
7
0
,0

0
0
 

 
M

a,
 M

e
, 
D

i
7

-
2
1
4

1
7
4

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

0
.5

8
8

1
5

4
C

IN
K
A

S
S
E

C
in

ka
ss

 
si

lm
is

si
1
5
4

P
o
ss

ib
le

5
0

7
0
0
,0

0
0
 

  
 

6
7
0
,0

0
0
 

 
M

a,
 M

e
, 
D

i
1
3

2
1
5
5

1
2
0

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

0
.5

8
8

1
5

5
C

IN
K
A

S
S
E

C
in

ka
ss

 
K
o
da

go
8
0
0

P
o
ss

ib
le

3
0

9
0
0
,0

0
0
 

  
 

7
5
0
,0

0
0
 

 
M

a,
 M

e
, 
D

i
5

1
9
0

8
0

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

0
.5

1
5

1
5

3
0

6
C

IN
K
A

S
S
E

C
in

ka
ss

 
S
 
gn

ab
in

3
,2

0
0

P
o
ss

ib
le

5
0
0

1
,0

0
0
,0

0
0
 

 
9
7
5
,0

0
0
 

 
M

a,
 M

e
, 
D

i
4

1
1
5
0

1
0
0

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

1
1
5

1
5

3
0

7
C

IN
K
A

S
S
E

C
in

ka
ss

 
T
an

tc
h
ig

o
2
,1

0
0

P
o
ss

ib
le

9
8

7
8
0
,0

0
0

7
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

1
1
5
0

1
0
0

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

1
1
5

1
5

3
0

8
C

IN
K
A

S
S
E

C
in

ka
ss

 
Y
i 

go
2
,3

0
0

P
o
ss

ib
le

4
0
0

9
7
5
,0

0
0

8
9
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
6

-
1
0
1

1
0
0

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

0
.5

1
5

1
5

3
0

9
C

IN
K
A

S
S
E

B
o
ad

e
 V

a
H

o
ri
w

o
u
ri

1
,2

0
0

P
o
ss

ib
le

1
5
0

9
3
0
,0

0
0

8
9
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
1
5

1
5

2
0
～

2
5

1
0

C
IN

K
A

S
S
E

B
o
ad

e
 V

a
K
as

so
u

8
8
0

P
o
ss

ib
le

7
0

8
7
0
,0

0
0

8
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

1
8
0

7
2

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
1
5

1
5

2
0
～

2
5

1
1

O
T
I

B
ar

ko
is

si
N

as
si

 
go

u
 1

1
,9

0
0

P
o
ss

ib
le

2
4
0

8
9
2
,5

0
0

8
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
1
1

-
3
0
6

2
5
1

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
-

1
5

2
0
～

2
5

1
2

O
T
I

B
ar

ko
is

si
K
o
lk

 1
6
2
4

Im
po

ss
ib

le
9
0

7
3
5
,0

0
0

7
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
8

1
5

2
0
～

2
5

1
3

O
T
I

B
ar

ko
is

si
K
p 

dj
ak

7
4
5

P
o
ss

ib
le

1
2
5

9
4
5
,0

0
0

9
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

1
1
3
5

8
5

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
1
5

1
5

2
0
～

2
5

1
4

O
T
I

F
ar

 
T
ad

 
ri

5
1
5

Im
po

ss
ib

le
8
6

8
0
8
,5

0
0

7
7
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

0
7
5

5
5

-
-

-
-

-
-

1
5

O
T
I

G
al

an
ga

sh
ie

N
ak

pa
gl

i 
K
o
u
n
ko

ag
1
3
4

Im
po

ss
ib

le
2
7

7
3
5
,0

0
0

7
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
8

1
5

2
0
～

2
5

1
6

O
T
I

G
al

an
ga

sh
ie

P
o
lo

ti
5
8
8

Im
po

ss
ib

le
7
4

9
1
3
,5

0
0

8
7
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

0
2
4
0

6
0

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
1
5

1
5

2
0
～

2
5

1
7

O
T
I

G
al

an
ga

sh
ie

K
o
u
w

ak
o
u

2
4
9

Im
po

ss
ib

le
5
0

7
3
5
,0

0
0

7
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

2
1
0
3

1
0
1

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
8

1
5

2
0
～

2
5

1
8

O
T
I

G
A

N
D

O
D

je
-
B

o
u
ri

3
,0

5
0

P
o
ss

ib
le

3
8
5

8
4
0
,0

0
0

8
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
8

1
3
6
1

1
9
8

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

2
0
～

2
5

1
9

O
T
I

G
A

N
D

O
S
ak

o
u

5
0
6

P
o
ss

ib
le

7
3

7
9
8
,0

0
0

7
6
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
2

0
4
2

2
6

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
8

1
5

2
0
～

2
5

2
0

O
T
I

G
A

N
D

O
W

o
go

u
2
,4

6
4

Im
po

ss
ib

le
3
0
8

8
6
1
,0

0
0

8
2
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
8

2
3
0
2

2
4
7

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

2
0
～

2
5

2
1

O
T
I

S
ag

bi
 
bo

u
B

o
n
i

7
1
3

Im
po

ss
ib

le
1
2
0

8
4
0
,0

0
0

8
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
8

2
3
0
2

2
4
7

F
e
m

m
e

-
-

1
5

-
-

2
2

O
T
I

K
o
u
m

o
n
go

u
N

an
di

ki
1
,1

0
2

Im
po

ss
ib

le
1
4
0

7
3
5
,0

0
0

7
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
5

0
1
2
2

8
8

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

2
0
～

2
5

2
3

O
T
I

K
o
u
n
to

ir
e

T
c
h
an

kp
 
 -

 B
o
ss

o
u

6
0
5

Im
po

ss
ib

le
1
0
0

6
8
2
,5

0
0

6
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
2

-
3
3

3
2

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
-

1
5

2
0
～

2
5

2
4

O
T
I

K
o
u
n
to

ir
e

S
am

ti
7
4
3

Im
po

ss
ib

le
1
2
4

6
5
1
,0

0
0

6
2
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

-
1
2
5

1
1
7

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

2
0
～

2
5

2
5

O
T
I

L
o
ko

L
o
ko

9
3
6

Im
po

ss
ib

le
1
7
0

9
9
0
,0

0
0

9
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
5

0
1
4
5

1
8
4

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

2
0
～

2
5

2
6

O
T
I

L
o
ko

N
ag

o
u
n
i

1
,4

5
0

Im
po

ss
ib

le
1
3
5

9
0
0
,0

0
0

7
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
5

0
1
4
5

1
8
4

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

2
0
～

2
5

2
7

O
T
I

L
o
ko

N
as

so
n
go

u
3
7
2

Im
po

ss
ib

le
6
2

9
2
0
,0

0
0

8
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
5

0
1
6
9

1
8
4

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

2
0
～

2
5

2
8

O
T
I

M
an

go
M

ag
n
a

1
,4

4
8

P
o
ss

ib
le

1
8
2

8
7
6
,0

0
0

7
3
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
7

3
1
6
1

1
5
8

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

2
0
～

2
5

2
9

K
P

E
N

D
J
A

L
N

ak
i 
-
 E

st
N

ap
ka

to
n
go

u
3
1
9

P
o
ss

ib
le

5
3

9
3
5
,0

0
0

8
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
1
5

1
5

2
0
～

2
5

3
0

K
P

E
N

D
J
A

L
N

ak
i 
-
 E

st
T
c
h
an

tc
h
im

o
u

5
2
0

P
o
ss

ib
le

1
3
5

9
2
0
,0

0
0

8
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
1

0
4
0

3
2

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
-

1
5

2
0
～

2
5

3
1

K
P

E
N

D
J
A

L
N

ak
i 
-
 E

st
D

ja
m

o
n
ti
ga

8
5
0

P
o
ss

ib
le

4
8

7
7
0
,0

0
0

6
3
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

0
.5

1
5

1
5

2
0
～

2
5

3
2

K
P

E
N

D
J
A

L
N

ak
i 
-
 E

st
N

am
be

n
ga

1
,4

8
9

P
o
ss

ib
le

7
5

9
3
5
,0

0
0

8
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
1
5

1
5

2
0
～

2
5

3
3

K
P

E
N

D
J
A

L
B

O
R

G
O

U
B

o
u
ld

jo
ar

e
2
,2

0
0

P
o
ss

ib
le

8
0

8
2
5
,0

0
0

7
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
5

0
2
0
6

9
0

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
1
5

1
5

2
0
～

2
5

3
4

K
P

E
N

D
J
A

L
B

O
R

G
O

U
D

jiy
e
ga

6
5
0

P
o
ss

ib
le

4
3

7
4
7
,5

0
0

6
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

1
5

3
5

K
P

E
N

D
J
A

L
B

O
R

G
O

U
K
pa

kp
o
rg

a 
1

1
,2

1
0

P
o
ss

ib
le

9
8

6
6
0
,0

0
0

6
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

 
1
7
1

1
7
1

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

1
2
0

3
5

-

3
6

K
P

E
N

D
J
A

L
B

O
R

G
O

U
K
pa

kp
o
rg

a 
2

7
8
0

P
o
ss

ib
le

1
0
2

7
7
0
,0

0
0

7
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

0
1
7
1

1
7
1

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

3
2
0

3
5

-

3
7

K
P

E
N

D
J
A

L
B

O
R

G
O

U
N

at
c
h
am

bo
n
ga

4
7
1

P
o
ss

ib
le

9
4

9
3
5
,0

0
0

8
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

0
7
8

3
5

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

1
5

3
8

K
P

E
N

D
J
A

L
B

O
R

G
O

U
T
e
lig

a
2
3
4

P
o
ss

ib
le

9
0

7
4
7
,5

0
0

6
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

 
7
0

4
0

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

3
-

-
-

3
9

K
P

E
N

D
J
A

L
K
o
u
n
dj

o
ar

e
D

ja
bd

jo
ar

e
1
,7

9
2

P
o
ss

ib
le

4
6
0

8
8
0
,0

0
0

8
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
5

0
2
7
3

2
1
3

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
8

1
5

1
5

4
0

K
P

E
N

D
J
A

L
K

o
u
n
dj

o
ar

e
G

n
an

le
1
,2

6
3

P
o
ss

ib
le

1
0
0

6
9
0
,0

0
0

6
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

1
1
8
0

2
0
0

-
-

-
-

-
-

C
o
de

P
r 

fe
c
tu

re
D

is
tr

ic
t

V
ill

ag
e
/
lo

c
al

it
 

A
c
c
 
s

pe
n
da

n
t

la
 s

ai
so

n
de

s 
pl

u
ie

s

P
o
pu

la
ti
o

n

F
am

ill
e
s

M
al

ad
ie

s

E
c
o
le

s 
(n

br
e
 d

' 
l 

ve
s)

 

E
n
se

ig
n
an

ts
E
l 

ve
s

A
u
c
u
n
e
  

c
o
le

A
u
c
u
n
e
  

c
o
le

A
u
c
u
n
e
  

c
o
le

A
u
c
u
n
e
  

c
o
le

A
u
c
u
n
e
  

c
o
le

A
u
c
u
n
e
  

c
o
le

A
u
c
u
n
e
  

c
o
le

Annexe 6-1 Resultats de l’etude des conditions sociales

A6-1-1



P
u
is

ag
e
 d

e
 l
'e

au
T
ar

if
 d

e
 l
'e

au

N
br

e
 d

e
fa

m
ill

e
s

R
e
ve

n
u

m
o
ye

n

D
 
pe

n
se

s
an

n
u
e
.

M
o
ye

n.
P

u
is

e
u
r 

d'
e
au

F
r 

qu
e
n
c
e

T
e
m

ps
 r

e
qu

is
A

c
tu

e
l

M
o
n
ta

n
t

so
u
h
ai

t 
M

o
n
ta

n
t

pa
ya

bl
e

（
F
.C

F
A

）
（
F
.C

F
A

）
H

F
G

F
(f
o
is

/
jo

u
r)

(h
e
u
re

s/
jo

u
r)

（
F
.C

F
A

/
3
0
L
）

（
F
.C

F
A

/
3
0
L
）

（
F
.C

F
A

/
3
0
L
）

C
o
de

P
r 

fe
c
tu

re
D

is
tr

ic
t

V
ill

ag
e
/
lo

c
al

it
 

A
c
c
 
s

pe
n
da

n
t

la
 s

ai
so

n
de

s 
pl

u
ie

s

P
o
pu

la
ti
o

n

F
am

ill
e
s

M
al

ad
ie

s

E
c
o
le

s 
(n

br
e
 d

' 
l 

ve
s)

 

E
n
se

ig
n
an

ts
E
l 

ve
s

4
1

K
P

E
N

D
J
A

L
K
o
u
n
dj

o
ar

e
S
an

lo
ag

a
8
7
4

P
o
ss

ib
le

1
5
2

8
0
5
,0

0
0

7
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

 
1
5
0

1
0
0

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
2
0

3
5

3
5

4
2

K
P

E
N

D
J
A

L
K
o
u
n
dj

o
ar

e
Z
o
n
go

9
5
0

P
o
ss

ib
le

1
0
0

9
7
7
,5

0
0

8
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
6

0
2
2
3

1
6
6

-
-

-
-

-
-

4
3

K
P

E
N

D
J
A

L
K
o
u
n
dj

o
ar

e
K
o
u
n
dj

o
ar

e
 V

ill
ag

e
1
,0

1
6

P
o
ss

ib
le

6
1

6
9
0
,0

0
0

6
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

2
0
～

2
5

4
4

K
P

E
N

D
J
A

L
K
o
u
n
dj

o
ar

e
T
am

ba
te

2
,4

7
5

P
o
ss

ib
le

8
4

6
6
0
,0

0
0

6
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
6

0
2
2
3

1
6
6

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
2
0

3
5

3
0

4
5

K
P

E
N

D
J
A

L
M

an
do

u
ri

B
ag

re
 -

 T
am

bi
m

a
1
,3

4
3

P
o
ss

ib
le

1
9
1

8
6
2
,5

0
0

7
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
7

2
3
8
9

1
8
2

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
1
5

1
5

2
0
～

2
5

4
6

K
P

E
N

D
J
A

L
M

an
do

u
ri

D
o
n
ga

8
7
6

P
o
ss

ib
le

9
5

8
2
5
,0

0
0

7
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

 
2
4
0

4
2

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
1
5

1
5

2
0
～

2
5

4
7

K
P

E
N

D
J
A

L
B

o
m

bo
u
ak

a
Y
e
ri
n
g

3
0
8

Im
po

ss
ib

le
1
3
9

8
0
5
,0

0
0

7
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

1
1
7
4

1
3
0

-
-

-
-

-
-

4
8

K
P

E
N

D
J
A

L
K
o
u
n
dj

o
ar

e
N

ya
n
le

1
,0

0
0

P
o
ss

ib
le

1
0
0

-
8
8
5
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

1
1
8
0

2
0
0

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
2
0

3
5

-

4
9

T
O

N
E

B
id

je
n
ga

B
ab

o
go

u
6
8
6

P
o
ss

ib
le

7
0

1
,0

5
0
,0

0
0

9
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

_
1
8
9

9
6

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

2
0
～

2
5

5
0

T
O

N
E

B
id

je
n
ga

B
o
u
m

o
n
e

6
5
0

P
o
ss

ib
le

8
5

8
3
0
,1

0
0

7
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

1
1
8
6

1
4
5

-
-

-
-

-
-

5
1

T
O

N
E

B
id

je
n
ga

D
ab

o
go

u
6
7
0

P
o
ss

ib
le

1
2
0

7
2
0
,0

0
0

6
8
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
2

1
1
5
0

4
0

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
-

1
5

-
-

5
2

T
O

N
E

B
id

je
n
ga

G
ba

n
w

ag
u
e

8
4
0

P
o
ss

ib
le

1
0
0

1
,3

0
0
,0

0
0

1
,2

3
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

1
1
3
3

1
0
4

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
-

-
-

-

5
3

T
O

N
E

B
id

je
n
ga

K
o
m

bi
ab

ag
o
u

4
0
0

P
o
ss

ib
le

7
5

8
0
0
,0

0
0

7
3
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

0
1
0
3

1
0
0

F
ill

e
-

-
-

-
-

5
4

T
O

N
E

B
id

je
n
ga

K
pa

do
in

e
5
6
6

P
o
ss

ib
le

8
0

7
5
0
,0

0
0

8
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

_
1
0
8

7
3

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
-

-
-

5
5

T
O

N
E

B
id

je
n
ga

K
pa

n
to

go
u

9
0
0

Im
po

ss
ib

le
7
0

1
,2

0
0
,0

0
0

1
,0

7
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

_
9
0

7
5

F
e
m

m
e

-
-

1
5

-
-

5
6

T
O

N
E

B
id

je
n
ga

T
am

bi
m

o
n
gu

e
8
0
0

 I
m

po
ss

ib
le

6
5

9
1
0
,0

0
0

7
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

2
1
1
9

1
0
2

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
-

-
-

5
7

T
O

N
E

B
id

je
n
ga

T
am

bi
n
gu

e
9
0

 I
m

po
ss

ib
le

1
0
8

1
,0

2
5
,0

0
0

8
7
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
5

_
1
3
0

8
5

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
-

1
5

-
-

5
8

T
O

N
E

B
id

je
n
ga

T
o
u
an

go
u

4
3
0

 I
m

po
ss

ib
le

3
5

7
0
0
,0

0
0

6
2
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

2
1
6
0

1
0
2

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
-

-
-

5
9

T
O

N
E

B
id

je
n
ga

Y
e
n
do

n
g

9
9
0

 I
m

po
ss

ib
le

8
6

8
6
1
,0

0
0

8
2
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

0
9
2

6
9

-
-

-
-

-
-

6
0

T
O

N
E

D
ap

ao
n
g

B
ab

o
n
a 

2
4
,3

0
0

P
o
ss

ib
le

4
0
0

1
,0

5
0
,0

0
0

1
,0

0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
6

0
2
0
0

1
4
1

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

2
0
～

2
5

6
1

T
O

N
E

D
ap

ao
n
g

T
o
m

o
n
e

1
,2

0
0

P
o
ss

ib
le

1
5
0

1
,1

2
0
,0

0
0

9
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
5

2
6
0
0

2
5
0

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
1
5

-
-

6
2

T
O

N
E

K
an

ti
n
di

O
bi

te
n
lig

o
u
 3

4
5
0

 I
m

po
ss

ib
le

6
0

6
3
0
,0

0
0

5
7
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

1
1
0
0

8
0

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
1
5

1
5

2
0
～

2
5

6
3

T
O

N
E

K
an

ti
n
di

O
tc

h
im

bi
ag

o
u

5
2
0

 I
m

po
ss

ib
le

7
0

9
5
0
,0

0
0

8
4
5
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
6

0
2
6
3

2
4
0

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
-

-
-

6
4

T
O

N
E

K
an

ti
n
di

O
u
bi

te
n
lig

o
u
 2

8
4
0

P
o
ss

ib
le

5
0

7
5
0
,0

0
0

6
9
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
8

0
3
0
0

2
0
0

-
-

-
-

-
-

6
5

T
O

N
E

K
an

ti
n
di

T
id

o
n
te

7
8
0

P
o
ss

ib
le

9
5

1
,2

0
0
,0

0
0

9
7
5
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
5

1
1
8
7

1
7
1

F
e
m

m
e
, 
fi
lle

2
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

2
8

1
5

2
0
～

2
5

6
6

T
O

N
E

K
o
rb

o
n
go

u
G

ba
rg

o
u
 -

G
ba

n
gb

ag
o
u

1
,3

0
0

 I
m

po
ss

ib
le

2
0
5

6
7
5
,0

0
0

8
7
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

0
8
5

7
2

F
ill

e
-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
1
5

-
-

6
7

T
O

N
E

K
o
u
ri
e
n
te

D
al

ag
o
u
 2

1
,0

2
5

P
o
ss

ib
le

7
8

9
1
3
,5

0
0

8
2
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
9

0
3
1
8

2
1
5

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

0
.5

8
8

1
5

6
8

T
O

N
E

K
o
u
ri
e
n
te

K
pe

gb
o
n
gu

e
1
,5

0
0

P
o
ss

ib
le

1
3
0

4
9
3
,5

0
0

4
7
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
1

0
6
9

4
1

F
e
m

m
e

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
-

-
-

6
9

T
O

N
E

K
A

N
T
IN

D
I

B
ag

n
am

a 
(Y

e
n
do

am
e
)

9
5
2

P
o
ss

ib
le

9
8

8
0
5
,0

0
0

7
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

0
.5

1
5

1
5

3
0

7
0

T
O

N
E

K
A

N
T
IN

D
I

B
ag

n
am

a 
c
e
n
tr

e
6
1
0

P
o
ss

ib
le

1
0
0

9
3
5
,0

0
0

8
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

0
.5

1
5

1
5

3
0

7
1

T
O

N
E

K
A

N
T
IN

D
I

N
am

bo
n
ga

1
,5

7
0

P
o
ss

ib
le

1
5
7

6
9
0
,0

0
0

6
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
3

0
1
0
8

5
2

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

0
.5

1
5

-
-

7
2

T
O

N
E

P
A

N
A

T
ia

ro
u

8
5
0

P
o
ss

ib
le

1
2
1

8
6
2
,5

0
0

7
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

1
2
1
2

1
3
8

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

-
1
5

1
5

3
0

7
3

T
O

N
E

B
A

G
N

A
M

A
B

ag
n
am

a 
1

6
0
0

P
o
ss

ib
le

6
0

9
2
0
,0

0
0

8
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

0
.5

1
5

1
5

3
0

7
4

T
O

N
E

B
A

G
N

A
M

A
B

ag
n
am

a 
2

9
1
2

Im
po

ss
ib

le
9
1

9
3
5
,0

0
0

8
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
4

1
1
4
5

1
5
5

-
-

-
-

-
-

7
5

T
O

N
E

B
A

G
N

A
M

A
B

ag
n
am

a 
3

3
6
0

P
o
ss

ib
le

3
6

8
2
5
,0

0
0

7
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
7

1
2
5
7

2
0
1

-
-

-
-

-
-

7
6

T
O

N
E

L
O

U
A

N
G

A
L
o
u
an

ga
 C

e
n
tr

e
1
,0

2
3

P
o
ss

ib
le

1
2

9
3
5
,0

0
0

8
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
5

_
2
2
5

1
7
9

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

1
1
5

1
5

3
0

7
7

T
O

N
E

L
O

U
A

N
G

A
T
o
n
to

ga
9
4
7

P
o
ss

ib
le

9
4

8
6
2
,5

0
0

7
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
5

_
1
7
8

1
1
3

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

1
1
5

1
5

3
0

7
8

T
O

N
E

L
O

U
A

N
G

A
O

u
bi

ag
o
u

8
3
6

P
o
ss

ib
le

8
0

8
2
5
,0

0
0

8
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

1
1
5

1
5

3
0

7
9

T
O

N
E

S
A

N
F
A

N
T
O

U
T
E

S
an

fa
n
to

u
te

 C
e
n
tr

e
9
5
2

P
o
ss

ib
le

9
0

8
6
2
,5

0
0

6
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
5

1
1
5
3

1
6
3

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

1
1
5

1
5

3
0

8
0

T
O

N
E

S
A

N
F
A

N
T
O

U
T
E

Y
e
m

bo
at

e
4
,0

1
2

P
o
ss

ib
le

4
1

8
0
5
,5

0
0

7
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
7

2
3
3
7

2
7
5

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

1
1
5

1
5

3
0

8
1

T
O

N
E

L
O

T
O

G
O

U
D

as
so

u
te

 (
B

ag
o
u
)

1
,0

0
3

P
o
ss

ib
le

1
3
1

8
2
5
,0

0
0

7
5
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
1

1
6
2

2
8

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

1
-

1
5

3
0

8
2

T
O

N
E

L
O

T
O

G
O

U
D

as
so

u
te

 C
e
n
tr

e
1
,0

5
0

P
o
ss

ib
le

1
2
5

8
0
5
,0

0
0

7
0
0
,0

0
0

M
a,

 M
e
, 
D

i
6

2
1
4
2

1
0
8

F
e
m

m
e
, 
ga

r 
o
n
, 
fi
lle

-
 (
m

at
in

, 
so

ir
)

1
1
5

1
5

3
0

A
u
c
u
n
e
  

c
o
le

A
u
c
u
n
e
  

c
o
le

A
u
c
u
n
e
  

c
o
le

A
u
c
u
n
e
  

c
o
le

A
u
c
u
n
e
  

c
o
le

Annexe 6-1 Resultats de l’etude des conditions sociales
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Annexe 6-1 Resultats de l’etude des conditions sociales
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Essai de
Pompage

Sondage
G ophysique

note 2

Test de
Forage note 3

S-A-01 Kpendjal Borgou Borgou Centre SandaniVil. - 10.76361 0.57333 - - - - - - Mini-adduction d'eau avec syst me solaire en construction par l'ONG (Afrique ECOLE); aussi mini-AEP non pr vue.
SandaniVil.-Centre 5-3423 10.76384 0.57311 35.5 Panne 7.0 - - -
MargbalVil.-Malgbani 5-3822 10.76502 0.57785 55.0 Panne 8.2 - - -

Zongo L.Vil.-Margba 5-3424 10.75766 0.57127 35.1
En cours de r 
habilitation par

une ONG
4.0 - - -

S-A-02 Kpendjal Mandouri Mandouri Centre MandouriVil. SA02-SE01 10.84500 0.82000 93.72 Abandonn - - ○/○/● ×(1.5/0)
D'apr s le d bit d’ mergence existant, la conversion est difficile. L' tude par test de forage a aussi montr  que le d bit  tait insuffisant. Une
mini-AEP ne sera donc pas pr vue.

MandouriVil.-Zongo 5-4612 10.84735 0.81904 100.0 Panne 0.8 - - - Pompe en panne
MandouriVil.-March GPS-016 10.85077 0.81958 Verrouill  - - - Pompe   p dale en service (construction le 21 juillet 2009)
TolongouVil.-Hopital 5-4614 10.85377 0.81383 55.1 En service 2.2 - - - Pompe manuelle en service (analyse de la qualit  de l'eau simple : T = 32,8 C, CE = 558 us/cm, pH= 7,6, F = 0,2)
MandouriVil. 5-5299 10.84424 0.81469 Pas de donn es - Pas de donn es - - - Construction par la BID (colonne seulement install e)

MandouriVil.-Koula GPS-123 10.84167 0.81674 Pas de donn es - Pas de donn es - - -
R servoir sur lev  avec syst me solaire,   756 m du centre du village. Bornes fontaines. Construit par l'ONG Afrique Ecole, gestion autonome
par les habitants, vente de l'eau au tarif de 10 FCFA/30 l.

MandouriVil. 5-4609 10.85096 0.81425 Pas de donn es Panne Pas de donn es - - - Pompe en panne

S-A-03 Oti Barkoissi Barkoissi Centre BarkoissiVil. - 10.55389 0.30306 - - - - ●/●/● -
Coordonn es du forage S-A-03 au domicile du chef du village (  200 m de la route nationale). Couche aquif re non identifi e par la
prospection g ophysique.

BarkoissiVil.-EPP 5-4081 10.54975 0.30241 Pas de donn es En service Pas de donn es - - - Pompe manuelle en service, sur le terrain de l' cole.
BarkoissiVil.-Centre 5-4020 10.55186 0.30305 60.0 En service 4.1 ●(1.8) - - Pompe   p dale en service,   220 m du domicile du chef du village.
BarkoissiVil.-Yemboate 5-3393 10.55833 0.30306 35.3 En service 0.7 - - -
BarkoissiVil.-Centre 5-4781 10.54960 0.30152 - - - - - - Forage sur le terrain de l' cole.
BarkoissiVil.-CEG 5-4021 10.55853 0.30626 43.0 - 5.0 ○(8) - - ○ Pompe   p dale, sur le terrain de l' cole,   622 m du domicile du chef du village, au-del  de la route nationale, mini-AEP pr vue.

S-A-04 Oti Takpamba Takpamba Centre TakpambaVil. - 9.97000 0.57417 - - - - - - Etude sur la convertibilit  effectu e principalement sur le march , aux environs du dispensaire. (N 9,96908, E 0,57466).
TakpambaVil.-Centre 5-4017 9.96772 0.57430 49.0 En service 10.0 ○(7) - - A 160 m du centre, devant la mosqu e, pompe   p dale en service, peu de b n ficiaires, mini-AEP non pr vue.

TakpambaVil.-Centre 5-3642 9.96917 0.57500 39.0 En service 9.0 - - -
A c t  du dispensaire central, r servoir sur lev  (capacit  de 2,5   3,0 m3)  avec groupe  lectrog ne en place, alimentation en eau du
dispensaire et du domicile des m decins.

TakpambaVil.-Nigado 5-4015 9.97111 0.57639 42.9 En service 9.0 - - - A 320 m du centre, pompe   p dale en service (27-11-1991, DHE 6eme, construction FED)
TakpambaVil.-Bakpidi 5-3640 9.97056 0.57528 34.6 En service 3.0 - - -
TakpambaVil. 5-4972 - - 49.5 - 12.9 - - -

S-A-05 Tandjoar Tamongue Yembour Centre YembourVil. SA05‐SE02 10.53827 0.13940 90.57 Construction - - ○/○/○ ○(0/10) ○ Forage   d bit important  loign , mini-AEP pr vue avec comme source d'eau le forage positif test .

YembourVil.-Bompore 5-3412 10.53683 0.13816 45.0
En service( 

loign )
13.0 ○(10) - - Pompe   p dale en service (sur la rive oppos e au centre du village, aux environs de la fronti re ghan enne)

YembourVil.-Centre 5-3410 10.54020 0.14011 39.0 Panne 2.0 - - - Pompe en panne (  l'arri re du march )
Yembour Vil.-Samblegou 5-4520 10.53778 0.14306 46.8 - 0.9 - - - Informations des habitants sur les forages existants (construction le 19-03-1996)
YembourVil. 5-5410 10.54259 0.14278 67.5 - 3.6 ○(10) - - Foration par la Banque Islamique de D veloppement (colonne seulement, PF 67,48, PE 67,48, CCS 55,45, CCI 64,33, 3,6 m3/h)
YembourVil.-EPC 5-4221 10.54291 0.14526 36.8 En service 1.0 - - - Pompe   p dale en service (un peu plus  lev  que le march )

S-A-06 Tandjoar Nano Nano Centre NanoVil. - 10.70222 0.10806 - - - - - -
KpamboulkVil.-Kpamboulk 5-3418 10.69667 0.09083 75.0 - 12.0 - -
NanoVil.-March 5-3122 10.70306 0.11028 66.6 - 15.0 ○(9) - - ○ Mini-AEP pr vue

S-A-07 Cinkass Timbou Timbou Centre TimbouVil. - 11.03139 0.11333 - - - - - - Coordonn es du centre du village (mosqu e : N 11,03382, E 0,11685)
NatiengaVil.-Natienga 5-3201 11.03023 0.11359 44.0 Abandonn 8.0 - - - Pompe manuelle en service (  520 m de la mosqu e)
TimbouVil. 5-4580 11.03306 0.11583 58.6 Panne 1.8 - - - Pompe en panne, entr e de l'h pital.
Nassabl Vil.-Nassabl 5-4588 11.02972 0.11889 41.0 - 1.0 - - -

TimbouVil. 5-5225 11.03287 0.11557 61.4 - 32.4 ○(10) - - ○
Centre du village,   env. 30 m de l'h pital, analyse de la qualit  de l'eau simple  (T = 32,7 C, CE = 233 us/cm, pH = 6,4, F = 0,6 ppm,  NO3 = 30,
Mn = 0, pas de colibacilles), mini-AEP pr vue

S-A-08 Cinkass Gnoaga Gnoaga Centre GnoagaVil. - 11.10556 -0.09806 - - - - - - Etude sur la convertibilit  effectu e principalement sur le domicile du chef du village Gnoaga (conversion possible d'apr s le d bit existant.
GnoagaVil.-Centre 5-3362 11.10444 -0.09556 45.1 Abandonn 6.0 ●(<4) - - A 353 m du domicile du chef du village Gnoaga en descendant vers la rivi re, pas de pompe, pas de barri re.
GounloungoussiVil. 5-3363 11.11996 -0.10256 33.0 Panne 2.0 - - -

NatingaVil.-Koknogo 5-4953 11.11685 -0.10494 41.5 - 4.5 △(5) - -
Essais de pompage comme pour le forage de GPS-001 (UEMOS), les donn es de coordonn es de la liste correspondent aux environs de la
fronti re ghan enne.

T ne Naki-Ouest Naki-Ouest Centre Naki-OuestVil. SA09-SE01 10.90933 0.09075 50.5 Construction - - ○/●/○ ○2(0.8/6.5) ○ Forage de source construit lors de l' tude par test de forage, mini-AEP pr vue.
S-A-09 Naki-OuestVil. 5-3588 10.90556 0.09556 - - - ●(<2) - -

Naki C,Vil.-Dakoane 5-3107 10.90583 0.09111 56.5 En service 4.0 ●(<2) - -
Naki-OuestVil. 5-4467 10.90444 0.09389 40.7 En service 1.8 - - -

S-A-10 T ne Nanergou Nanergou Centre NanergouVil. - 10.91444 0.14722 - - - - - -
NanergouVil.-Namerkporgue 5-3501 10.90167 0.14556 45.0 Abandonn 10.0 - - - Panne de pompe, inutilisable parce que du sol a obstru  la colonne d’exhaure au cours de son retrait.

NanergouVil. 5-3502 10.90528 0.15111 38.0 Abandonn 9.0 ○(10) - -
Pompe   p dale en panne,   867 m du centre du village (domicile du chef du village). Analyse de la qualit  de l'eau simple  (T = 32,0 C, CE =
147 us/cm, pH = 6,75, F = 0,4 ppm,  NO3 = 1, Mn = 0, pas de colibacilles).

NanergouVil.-Centre 5-4769 10.91545 0.15088 49.0 En service 2.1 - - - Pompe en service (construction le 30 ao t 2007)
NanergouVil. GPS-008 10.91423 0.14568 - Abandonn - - - - Forage n gatif (colonne seulement install e)

B gounagVil. 5-4904 10.91945 0.14192 38.8 En service 7.2 ○(8) - - ○
Pompe en service,   1080 m du centre du village, Analyse de la qualit  de l'eau simple  (T = 31,8 C, CE = 226,5 us/cm, pH = 6,4, F = 0 ppm,
NO3 = 1, Mn = 0, pas de colibacilles), mini-AEP pr vue.

S-A-11 Kpendjal Pognon Pognon Centre PognonVil. - 10.97361 0.50555 - - - - ●/○/● - Domicile du chef du village (N 10,97362, E 0,50547), pas de foration par test de forage.

PognoVil.-Pogno 5-4233 10.97286 0.50301 60.5 － 0.9 - - -
A 280 m du domicile du chef du village, R serv  exclusivement au Projet Maternit  de PMI (1-2 fois par mois) et aux familles des m decins de
l'h pital, Comit  de l'eau dissolu.

PognoVil.-Zongo 5-3914 10.97288 0.50757 63.0 － 4.2 - - - A 244 m du domicile du chef du village, pompe manuelle en service, unique forage en service dans le village, N.S. -8,75 m

PognoVil.-Zongo 5-3915 10.97479 0.50798 47.3 － 0.9 - - -
A 305 m du domicile du chef du village, pompe   p dale en panne, r habilitation par la BID, mais en attente toujours d’une nouvelle pompe  
remplacer.

PognoVil.-Okontcho 5-3913 10.97644 0.50677 51.4 － 6.0 ○(7) - - ○ A 350 m du domicile du chef du village, pompe manuelle en panne, abandonn , mini-AEP pr vue.

PognoVil.-Pogno 5-5134 10.97249 0.50316 Pas de donn es － Pas de donn es - - -
A 283 m du domicile du chef du village,   45 m de 5-4233, construction en cours par l'UNICEF (superstructure achev e le 11/01/2011,
pompe   p dale en attente), pour l'h pital.

S-A-12 Oti Sagbi bou Sagbi bou Centre Sagbi bouVil. - 10.24278 0.648889 - - - - ●/●/● - Au centre du village (mosqu e : N 10.24442, E 0,64310), aucun test de forage
Sagbi bouVil. 5-4386 10.24482 0.64684 Pas de donn es - Pas de donn es ○(6) - - ○ Pompe en service, FED,   190 m du centre du village (mosqu e), mini-AEP pr vue.
Sagbi bouVil. 5-4744 10.24417 0.6531 36.7 - Pas de donn es - - - Pompe en service, construit par le PNUD en 2007,   850 m du centre du village (mosqu e)
Sagbi bouVil. GPS-088 10.24809 0.64609 Pas de donn es - Pas de donn es - - - Pompe   p dale, forage construit par AGETUR, UEMOA,   524 m du centre du village, Long. 6426192,3 (UTM).
Sagbi bouVil. 5-4235 10.24549 0.64231 37 - 2.5 - - - Pompe manuelle en service,   147 m du centre du village, pas de pi ces pour India Mark 2, utilisation d'autres pi ces modifi es.
Sagbi bouVil. 5-4844 10.24297 0.64122 Pas de donn es - Pas de donn es - - - Pompe   p dale en panne, non achev  pendant le projet, utilisation de tuyau PVC, ensuite endommag ,   260 m du centre du village.
Sagbi bouVil. 5-4800 10.24126 0.63817 Pas de donn es - Pas de donn es ●(0.9) - - Pompe manuelle en service, Projet AQUA VIE 2009 achev ,   645 m du centre du village.
Sagbi bouVil. 5-4703 10.23459 0.63263 Pas de donn es - Pas de donn es - - - Pompe   p dale en service,   1590 m du centre du village.

Sagbi bouVil. 5-4385 10.24054 0.64157 42.2 - 0.9 - - -
Pompe manuelle en service (Lock), pompe combin e UPROMA+PB, le matin utilisation apr s r tablissement du niveau d'eau,   463 m du
centre du village

S-A-13 Tandjoar Bogou Bogou Centre BogouVil - 10.65722 0.168889 - - - - - - Centre du village (march  : N 10.65847, E 0,17425)
BogouVil 5-3981 10.64901 0.18073 78.0 - 0.4 - - - En service, pr s de poste maternit  ?,   1240 m du march 
BogouVil 5-4222 10.65764 0.1736 202.0 - 0.6 - - - R habilitation termin e, la mise en place d’une pompe en attente, dans le terrain de l’ cole, pr s du march 
BogouVil.-Djabir I 5-5029 10.66364 0.16247 152.8 - 6.0 ○(5) - - ○ A 1,41 km du march , pompe   p dale en service, endommage plaque ID 550 ?? depuis le 5 mai 2009, mini-AEP pr vue
BogouVil.-Djabir II 5-5033 10.65726 0.15803 162.0 - 20.0 - - - A 1,78 km du march , acc s difficile, am nagement n cessaire, pompe   p dale en service
BogouVil GPS-074 10.6552 0.17481 - - - - - - Forage en service

S-A-14 Cinkass Nadjoundi Nadjoundi Centre NadjoundiVil. - 11.01056 0.195 - - - - ●/●/● - Rive oppos e du centre du village, aucun test de forage
NadjoundiVil. 5-3827 11.00818 0.19987 65.0 - 2.5 - - - Pompe manuelle en service,   1,23 km du domicile du chef du village
NadjoundiVil. 5-3828 11.00757 0.18713 58.0 - 2.3 - - - Pompe en panne depuis un an,   190 m du domicile du chef du village

NadjoundiVil. 5-3433 11.01108 0.19169 50.7 - 13.0 ○(6) - -
Pompe   p dale en service,   578 m du centre du village, rive oppos e au-del  de la vall e, frais de r paration assur e par un particulier,
population b n ficiaire peu nombreuse, mini AEP non pr vue

NadjoundiVil. 5-3435 11.00913 0.18339 71.0 - 1.0 - - - Pompe   p dale en panne depuis 7 ans
S-A-15 T ne Tami Tami Centre TamiVil. - 10.84694 0.033889 - - - - - - Centre du village (march )

TamiVil. 5-4489 10.8488 0.03592 46.0 - 2.0 - - - Pompe manuelle en service,   1350 m du centre du village.

TamiVil.-TOUPIOGUE 5-4493 10.8554 0.03879 42.0 - 4.2 ○(5.7) - - ○
Pompe en panne,   550 m du centre, Analyse de la qualit  de l'eau simple  (T = 32,5 C, CE = 367 us/cm, pH = 6,73, F = 0,8 ppm,  NO3 = 5
ppm, Mn = 0 ppm, pas de colibacilles), mini-AEP pr vue.

TamiVil. 5-4494 10.86398 0.04355 44.0 - 4.0 - - -
Pompe en service, pour l'h pital,   793 m du centre, construction du r servoir sur lev  interrompue, introduction d'un syst me solaire pour
les  quipements m dicaux, mais puissance limit e.

Note 3: ○ Forage d'essai : production de plus de 5 m3/h (source pour mini-AEP, forage r ussi), x Forage d'essai : production de moins de 5 m3/h (source pour mini-AEP, forage  chu),(chiffre) : production en m3/h du forage 
Note 4: ○ Mini-AEP pr vue

Note 1 :○R sultat des essais de pompage : plus de 5 m3/h, ●R sultat des essais de pompage : moins de 5 m3/h, (chiffre) : volume de pompage en m3/h

Note 2: ○Prospection g ophysique : d veloppement des eaux souterraines possible, ●Prospection g ophysique : d veloppement des eaux souterraines impossible.

Prof.
(m)

Utilisation
D bit

(m3/hr)

Etudes des ressources en eau

Nom Pr fecture Canton Village Localit s
Vil.･Localit s de forage

No. IRH Lat. Long. Remarques
Plan de Mini-
AEP note 4
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Annexe 6-3 Etude sur la convertibilite: Resultats de l’analyse de la qualite de l’eau
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Annexe 6-3 Etude sur la convertibilite: Resultats de l’analyse de la qualite de l’eau
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Annexe 6-4 Resultats du diagnostic des forages existants

A6-4-2



N
°

d'
o
rd

re
順

番
号

N
°

番
号

P
re

f.
県

C
an

to
n

郡
V

ill
ag

e
村

落
L
o
c
al

it
 

(地
区

名
）

N
o
. 
IR

H
(井

戸
番

号
）

B
e
so

in
 d

e
 r

 
h
ab

ili
ta

ti
o
n

(改
修

レ
ベ

ル
)

B
e
so

in
 d

e
 r

 
h
ab

ili
ta

ti
o
n

(基
礎

改
修

の
有

無
)

 
T
A

T
 P

O
M

P
E

(ポ
ン

プ
の

状
況

)
E
n
do

m
m

ag
e

D
 
bi

t(
m

3
/
h
r)

Q
u
al

it
 

(N
O

3
,

m
g/

l)
J
u
ge

m
e
n
t

1
M

-
R

-
0
1

G
O

L
F
E

S
A

G
U

E
R

A
K
L
E
M

E
K
L
E
M

E
1
-
5
4
4
0

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
7
.0

○
○

2
M

-
R

-
G

O
L
F
E

S
A

G
U

E
R

A
S
A

N
Y
R

A
K
O

R
S
A

N
Y
R

A
K
O

R
1
-
5
4
4
5

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
0
.0

○
○

3
M

-
R

-
0
2

G
O

L
F
E

L
E
G

B
A

S
S
IT

O
A

M
E
D

E
N

T
A

A
M

E
D

E
N

T
A

1
-
5
4
3
7

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
6
.0

○
○

4
M

-
R

-
0
4

G
O

L
F
E

L
E
G

B
A

S
S
IT

O
L
E
G

B
A

S
S
IT

O
L
E
G

B
A

S
S
IT

O
1
-
5
4
4
3

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
2
.0

○
○

5
M

-
R

-
A

V
E

A
S
S
A

N
H

O
U

N
S
A

N
O

U
T
A

S
A

N
O

U
T
A

1
-
5
3
9
5

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
0
.7

○
○

6
M

-
R

-
A

V
E

A
S
S
A

N
H

O
U

N
H

O
D

O
D

U
I-

K
O

P
E

H
O

D
O

D
U

I-
K
O

P
E

1
-
5
3
4
4

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
8
.0

×
(7

5
)

×
7

M
-
R

-
A

V
E

A
S
S
A

N
H

O
U

N
A

G
B

E
N

A
W

A
A

G
B

E
N

A
W

A
1
-
5
3
4
9

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

A
ba

n
do

n
○

3
.0

○
○

8
M

-
R

-
0
6

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
Y
O

V
O

-
K
O

M
E

Y
O

V
O

-
K
O

M
E

1
-
5
2
7
4

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
0
.7

×
(7

4
)

×
9

M
-
R

-
0
7

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
A

S
S
A

N
H

O
U

N
C

IT
E
 D

E
 D

IE
U

1
-
5
3
5
0

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.5

○
○

1
0

M
-
R

-
0
8

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
A

P
E
Y
E
M

E
A

P
E
Y
E
M

E
1
-
3
4
0
5

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.5

○
○

1
1

M
-
R

-
1
0

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
A

N
D

O
 T

A
K
L
A

V
E

A
N

D
O

 T
A

K
L
A

V
E

1
-
3
9
5
6

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
0
.2

‐
×

1
2

M
-
R

-
1
1

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
B

E
T
E
V

E
K
P

O
T
A

M
E

B
E
T
E
V

E
K
P

O
T
A

M
E

1
-
5
4
6
0

‐
B

o
n
  

ta
t

‐
×

‐
‐

×
1
3

M
-
R

-
1
1

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
B

E
T
E
V

E
B

E
T
E
V

E
1
-
5
3
0
4

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
7
.0

○
○

1
4

M
-
R

-
1
2

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
K
P
O

T
A

M
E

K
P
O

T
A

M
E

1
-
5
3
7
9

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
0
.7

○
○

1
5

M
-
R

-
1
3

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
K
L
O

B
A

L
E

K
L
O

B
A

L
E

1
-
5
3
5
7

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.0

○
○

1
6

M
-
R

-
1
5

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
A

L
A

K
P
A

 K
O

P
E

A
L
A

K
P
A

 K
O

P
E

1
-
5
2
5
0

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
2
.0

×
（
M

n
1
.2

)
×

1
7

M
-
R

-
1
7

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
B

E
D

IK
P
E

B
E
D

IK
P
E

1
-
3
9
6
5

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

M
au

va
is

  
ta

t
○

1
.0

○
○

1
8

M
-
R

-
1
8

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
A

N
D

O
 A

G
B

A
D

J
A

N
A

N
A

K
IN

A
N

D
O

 A
G

B
A

D
J
A

N
A

N
A

K
IN

1
-
5
2
1
9

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.5

×
(6

3
)

×
1
9

M
-
R

-
1
9

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
K
L
O

M
E
K
P
E

K
L
O

M
E
K
P
E

1
-
5
3
6
1

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.5

×
(1

4
8
)

×
2
0

M
-
R

-
2
1

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
A

T
T
I-

W
O

T
S
IN

O
U

A
T
T
I-

W
O

T
S
IN

O
U

1
-
5
4
2
3

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
2
.0

×
(6

0
)

×
2
1

M
-
R

-
2
2

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
B

O
S
S
O

 K
O

P
E

B
O

S
S
O

 K
O

P
E

1
-
5
3
0
5

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.5

○
○

2
2

M
-
R

-
2
3

A
V

E
A

S
S
A

N
H

O
U

N
X
E
T
O

X
U

I
X
E
T
O

X
U

I
1
-
5
3
4
2

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
sR

 
pa

ra
ti
o
n
 d

e
 b

as
e

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.5

×
(2

9
5
)

×
2
3

M
-
R

-
2
5

A
V

E
K
E
V

E
K
E
V

E
K
E
V

E
1
-
3
4
7
4

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.5

×
(2

6
5
)

×
2
4

M
-
R

-
2
6

A
V

E
T
O

V
E
G

A
N

A
H

IA
F
O

-
K
O

P
E

A
H

IA
F
O

-
K
O

P
E

1
-
5
2
2
8

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
6
.0

○
○

2
5

M
-
R

-
A

V
E

T
O

V
E
G

A
N

D
R

ID
R

IV
E

D
R

ID
R

IV
E

1
-
5
3
1
1

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
5
.0

○
○

2
6

M
-
R

-
A

V
E

T
O

V
E
G

A
N

A
N

Y
A

V
E

A
N

Y
A

V
E

1
-
5
2
6
0

‐
R

 
pa

ra
ti
o
n
 d

e
 b

as
e

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
8
.0

○
○

2
7

M
-
R

-
A

V
E

Z
IO

Y
O

P
E

Y
O

P
E

1
-
3
9
1
2

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.5

×
(9

0
)

×
2
8

M
-
R

-
2
9

V
O

D
A

G
B

A
T
I

V
O

 A
S
S
O

V
O

 A
S
S
O

1
-
3
9
4
2

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
R

 
pa

ra
ti
o
n
 d

e
 b

as
e

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
0
.0

○
○

2
9

M
-
R

-
3
0

V
O

V
O

 K
O

U
T
IM

E
V

O
 T

O
K
P
L
I

V
O

 T
O

K
P
L
I

1
-
3
9
2
9

‐
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
5
.0

○
○

3
0

M
-
R

-
Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
K
P
E
V

E
G

O
 

K
P
E
V

E
G

O
 

1
-
5
5
9
2

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
R

 
pa

ra
ti
o
n
 d

e
 b

as
e

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
3
.0

○
○

3
1

M
-
R

-
Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
G

A
M

E
 L

IL
I

G
A

M
E
 L

IL
I

1
-
3
4
3
8

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
0
.7

×
(1

2
8
)

×
3
2

M
-
R

-
Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
F
O

K
P
E

F
O

K
P
E

1
-
5
5
3
4

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
2
0
.0

○
○

3
3

M
-
R

-
Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
K
O

T
S
O

 K
O

P
E

K
O

T
S
O

 K
O

P
E

1
-
5
5
9
8

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.0

△
△

3
4

M
-
R

-
3
2

Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
B

E
G

B
E

B
E
G

B
E

1
-
5
4
9
6

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
0
.0

○
○

3
5

M
-
R

-
3
3

Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
A

K
P
A

V
E
 K

O
P
E

A
K
P
A

V
E
 K

O
P
E

1
-
5
4
7
4

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
2
.0

△
△

3
6

M
-
R

-
3
4

Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
D

A
T
IH

O
D

A
T
IH

O
1
-
5
5
0
5

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
2
.0

○
○

3
7

M
-
R

-
3
5

Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
K
P
O

K
L
O

L
O

K
P
O

K
L
O

L
O

1
-
5
5
9
7

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
2
.0

○
○

3
8

M
-
R

-
3
6

Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
A

T
IT

O
E

A
T
IT

O
E

1
-
5
5
7
5

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.5

△
△

3
9

M
-
R

-
3
7

Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
A

G
O

K
P
E

A
G

O
K
P
E

1
-
5
4
6
7

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
0
.7

‐
△

4
0

M
-
R

-
3
8

Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
D

Z
O

G
B

E
D

J
I

D
Z
O

G
B

E
D

J
I

1
-
5
5
2
3

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
0
.0

○
○

4
1

M
-
R

-
3
9

Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
E
S
S
O

H
 K

O
P
E

E
S
S
O

H
 K

O
P
E

1
-
5
5
3
2

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
2
.0

×
(7

0
）

×
4
2

M
-
R

-
4
2

Z
IO

A
G

B
E
L
O

U
V

E
A

T
IK

O
L
O

E
A

T
IK

O
L
O

E
1
-
5
4
8
4

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.0

×
(1

4
5
)

×
4
3

M
-
R

-
4
3

Z
IO

B
O

L
O

U
 K

P
E
T
A

A
D

A
N

T
O

A
D

A
N

T
O

1
-
3
4
4
6

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

B
o
n
  

ta
t

○
1
.0

×
(1

2
4
)

×
4
4

M
-
R

-
4
5

Z
IO

B
O

L
O

U
 K

P
E
T
A

Z
O

G
B

E
D

J
I

Z
O

G
B

E
D

J
I

1
-
5
5
6
7

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

o
ye

n
n
e
)

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
4
.0

○
○

4
5

M
-
R

-
Z
IO

B
O

L
O

U
 K

P
E
T
A

K
P
O

D
O

A
V

E
K
P
O

D
O

A
V

E
1
-
3
9
4
5

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
0
.0

○
○

4
6

M
-
R

-
Z
IO

G
A

P
E
 C

E
N

T
R

E
D

O
E
V

E
D

O
E
V

E
1
-
3
4
5
6

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.0

△
△

4
7

M
-
R

-
Z
IO

G
A

P
E
 C

E
N

T
R

E
A

D
Z
ID

O
A

D
Z
ID

O
1
-
3
4
1
1

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
0
.7

‐
△

4
8

M
-
R

-
Z
IO

G
A

P
E
 C

E
N

T
R

E
A

G
O

K
P
O

-
D

Z
O

G
B

E
D

J
I

A
G

O
K
P
O

-
D

Z
O

G
B

E
D

J
I

1
-
3
4
2
8

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
0
.7

‐
△

4
9

M
-
R

-
Z
IO

G
B

A
T
O

P
E

K
P
E
V

E
 A

B
ID

O
E
M

E
K
P
E
V

E
 A

B
ID

O
E
M

E
Z
0
-
2
1
5

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.0

○
○

5
0

M
-
R

-
4
6

Z
IO

G
A

M
E

A
K
A

T
I

A
K
A

T
I

1
-
5
4
7
1

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
5
.0

○
○

5
1

M
-
R

-
4
9

Z
IO

T
S
E
V

IE
Z
E
D

J
O

P
E

Z
E
D

J
O

P
E

1
-
5
6
3
4

T
ra

va
u
x 

c
o
m

pl
 
m

e
n
ta

ir
e
s

B
o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
2
0
.0

○
○

5
2

M
-
R

-
5
0

Z
IO

W
L
I

M
E
D

U
IM

E
M

E
D

U
IM

E
1
-
3
9
4
7

R
 
pa

ra
ti
o
n
 (
m

in
e
u
re

)
B

o
n
  

ta
t

O
u
vr

ag
e
 e

n
 p

an
n
e

○
1
.0

○
○

Annexe 6-4 Resultats du diagnostic des forages existants
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